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BBEAEHWE

/ don't know whal the fuck to say.
"Opus Pistorum"”
Henry Miller

TC, KTO U3y4yaroT AHTJIMUCKUK U3 TpagUIIMOHHBIX UCTOYHUKOB,
3a4acTyro TEpAIOTCA, Korga CJablliaT MOJOOHBIN IUAJIOT:

Beuep B onmepe*

John: Mary, would you like to attend the opera
this evening?

Mary:  Fucking-A. Should I wear my black dress?

John: Why the fuck not?

Mary:  Fucked if [ know - Oh, fuck! 1 just remembered.
It got fucked up in the wash.

John: Well, fuck the opera, let's stay home and fuck.

Mary:  Good fucking idea.

YcapimaB mogoOHbIM 0OOMEH CIIOBaAMM, TOCTh HAIIUX TIEHATOB
HE CMOXET CKPBITh HEeIOyMEHHUE.
"Yto o3nHauaet 310 fuck?" BeposiTHee Bcero CKaxeT OH WU

OHa.

Lenb 3T0ff KHUTU - 0OBACHUTH HaunHaOIWKMM just what this
Juck does mean.

And what shit, piss, cunt u asshole mean - BMecTe C
MHOXECTBOM JPYTMX TEPMHHOB, KOTODbIE NOJKHBI BXOAWTH B
JIEKCUKOH JI000W [OCTOWHOW JIMYHOCTU, KOTOpas XOuer
3¢bdeKTUBHO 00LIATHCS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

* A fuck-by- fuck ananu3 "Beuepa B orepe” pacmosnioxeH B KoHiie pazaeisa FUCK.
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Hamr meTon mpocT M KOHKpeTeH. Mbl He 3aHMMaeMcs
CJIOKHBIMUA TpaMMaTUYECKMMU TpobjJeMaMu, TaKUMH, Kak
HeTNpaBUJIbHbBIC IJIATrOJIbI.

Korma kxro-to ckaxer Bam: 1 butt-fucked a goat, Oymer
OYEBUIHO, UTO I[JIATOJI, OTIPEACSIIOIIUIM cue NesiHue, HelpaBUIeH
cam 1o cebe. [IpocTo urHOpUpyiiTe ero.

Ectb kKHUTH, KOTOpPBIE yyaT Bac, Kak n3deraTb OpaHHbIX CJIO0B.

Bosee Toro, onu HayuyaT Bac, kak n36eratb BIOJIHE HEBUHHBIX
CJIOB, KOTOpPbIE MOTYT ObITh paclieHeHbI KaK MaTepHbie. UX 11eb -
yaepxarb Bac ot co3maHusi ByJabrapHoro obpasa.

Mpbl ckaxeM - fuck it!

BynbrapHocTh He Hailla 1elb.

CMBICIT U 1IeJIb UTPBI - OOIIEHUE.

Ha npoTtsixeHuM Hamiero Kypca Mbl TNPOUUTUDPYEM
3HAYUTEJIbHOE KOJUYECTBO BCEMUPHO TMPU3HAHHBIX KJIACCUKOB
no33uu. [Tycts 310 He oTryrHeT Bac. Haiu moatsl He HaxonsTcs B
npoctpauuu win B 6peny. (IlpaBaa, ecTb OJHO WCKIIIOYEHUE, U
OHO, BepHee, OH, KPUCTAJIbHO YMCTO BUIECH B TEKCTE.)

TTockoJIbKY MbI - KOHCUJIUYM MPodheCCUOHATBHBIX 9KCTIEPTOB,
Mbl 3HaeM, 4TO JeJlaéM M ToueMy nejaeM 3To. Mbl pyraemcs
TOJIBKO IO ofgHoi mpuumHe - It's the best fucking way to
communicate!

Yetsipe Beka Hazaja lllekcnup - oguH M3 caMbIX Jy4IIUX
TBOPLIOB, KOTOpbIE BbIpaXajin ceds Ha aHIIMWCKOM sI3bIKE,
MPUJIOXKUJI CBOIO Ie4aTh K 3IMKTY 00 omodpeHuu pyranu. B "Bype"
OH co3/1aJl TIepCOHaX, KOTOPbIH cKazal:

Tot Hayuun MeHs A3bIKY, U MOSL 8612004 OM IMO020 8
mom, umo s 3Har0, KaK pyeamauscsi.

You taught me language; and my profit on't
Is, I know how to curse.

Y HecpaBHEHHOTrO Gapja ObLJIO MHOTO YTO CKa3aTh IO 3TOMY
nosoay. B TeHpuxe V oH pucyer Ham KarepuHy, 0OHYIO
dbpaHIyXeHKy, 32 ypokoM aHmiuiickoro. Korma oHa y3Haer, 4To
anrnuiickue cioBa "foot" wm "gown" 3By4aT CXOXe C
dpannysckumu foutre u con - "fuck” u "cunt” - oHa ynuBiIeHa U
nojbiieHa. KatepuHa moBTOpsieT MX BHOBb M BHOBb.

Pasge ata repouns lllekcnupa aemeska?

OTHIOIb, HET.

B kon1uie ona cranosutcst Koponesoit Aurmy nu @paHnun.

Ecmu mat xopomwn mnsa Illekcnupa u st KopojieBbl AHIIMU U
®paHuuu - Bel MoXxeTe Mpo3aJIokUTh CBOM 331, UTO OH XOPOIIl U
JUTSI HaC.

U nisa Bac.



CEMb CTOJIIIOB

B Hauvane cemumpecaTeix KoMmuK Jxopmx KapauH
MPOLIMTUPOBAJ CEMb CTpAIIHBIX CJIOB, KOTOpble HMKOTIA HE
IOJDKHBI 3By4aTh Ha o0OIecTBeHHOM (YBBI, He poccuiickom!!!)
TeJEeBUICHUU.

DTHU ClIoBa ABJISIOTCS KPAeyroJibHBIMU KaMHSIMU B QYHIaMeHTe
3(pPeKTUBHBIX PYraTeIbCTB:

® shit

* fuck

® piss

® cunt

® asshole

* mother-fucker
® cock-sucker

Bce atm cnoBa yxe maBHO B 3dupe. B Amepuke oHU
OrpaHUYeHbl KabeIbHbIM TeJIEBUACHUEM. A Te, KTO MOXET YUTaTh
mo rybamM, MOXET YBMIETb UX Ha BCEX CIIOPTUBHBIX
TeJeTpaHCHSIUUsIX. B KOHIle MATWIETKM MX OyIyT CIIbIIIATh Ha
OoJsiee YeM MATHCTaX KaHajlaxX, MOCTYIHBIX ITUPOKOHN TyosinKe B
CoenunenHbix Illtatax, emie OOWMH NpPUMEpP TO3UTUBHOIO
BosneiictBusi MHbopmanmnonHoit Cynepmaructpanu buiia
leiitca Ha oOlIeCTBEHHOE CO3HaHME M oboralleHue Haulei

KYJIBTYPBIL.

10

Hugpopmauus « pasmotwmaenuro 1:

B otnnuue oT Ttakux cioB, Kak prick, screw, snatch,
bung-hole u T.0., 3T ceMb CIIOB HE MOTYT ObITb KOMOMHATOPHO
3aMEHEHBI WJIM OIINO0YHO IPUHATHI 3a APyTHE.

Hugpopmauus « pasmotumaenuro  2:

IllecTh M3 yKa3aHHBIX TEPMUHOB MOTYT OBITh MCITOJTb30BaHbBI
Kak BepbOajlbHOE OpyXHE - TO €CThb KaK OCKOpOJeHUs,
HaIlpaBJieHHbIE Ha TO, YTOOBI CIPOBOLIMPOBATH KOTO-JIMOO.
OOGBIYHO HA HACHJTME UJIU TIOTBITKY K HEMY.

Ecmu Bber HazwpiBaeTe Koro-yimo6o a shit, a fuck, a cunt,
an asshole, a mother-fucker, utu a cock-sucker, Bnl
pUCKyeTe.

Ho Ha3zoBute Koro-1u60 "a piss", 1 B oTBeT BbI yBUAUTE U
BBIMYUEHHYIO YJIBIOKY.

Bama npeamnonaraeMast XepTBa cpa3y OOHapyXHUT, 4TO Bl He
uutanu English as a Second Fucking Language.
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FUCK

Fuck - matb Bcex cioB. KopoTkuii u 3¢ heKTUBHBIN I71aroi, oH
BOCXOJIMT K KOPHSIM CO3MIAHMUSI.

Bce oBdpemusmbl s fuck  HeykJIoOXM, HeJembl U
MPUOIU3UTENbHBL. BOT MpuMep, SABISIIONINIACS UCYePITBIBAIOIIIM
J0KAa3aTeJIbCTBOM.

Ilpumep:
Romeo: I want to engage in sexual intercourse
with you.
Juliet:  Sorry, I don't have time. I thought you just
wanted to fuck.

Otor Pomeo! Kakme HeckimagHble TIyOeHKH. 3a BpeMd,
HeoOxoauMoe sl Tpou3HeceHUs "engage in sexual

intercourse", Bol cMoxeTte fuck moimtoxxuHbI pas.

Fuck uHorna HaspiBaioT the F-Word. M36eraiite storo
tepmuHa. [Ipocrto ckaxure fuck.

12

3HayeHue 3TOro CJIoBa, Kak rjaroja, Tak U CylmeCTBU-
TCJIbHOTO, CCKCyaJlbHO M IIO3UTUBHO. Tem He MCHEC,
MHOXECTBO INPOU3BOJAHBIX MU HECCKCYaAJbHDbIX
3HAYEHUU MOTYyT ObITh HETAaTUBHBIMU.

Ilpumep:
Sigmund: How come you're mad at Carl?
Rudolph: The no-good fuck fucked me out of ten dollars.

fuck around

DTO 03HAyYaeT BO3NOOUTH KOTO-TO elle, Kpome Bareit
noApyXKH (IOCIOBHO - 000THYB ee). JIu60 OBITH
BOBJIEUEHHBIM B JIECHUBOE U OECTOJKOBOE
BpeMsinpoBoxaeHue. [IpucToiHbII pyccKUil 9KBUBAJIEHT
CO3BYYEH CJOBY "mapaxatbcsa”, a B BapuaHTeE,
00pa3oBaHHOM OT HEILIEH3YPHOTO 00O3HAaYeHMUS
aKTa - 1apOoEOUTHCS.

Ilpumep:
Dwight: Phoebe, dear, were vyou fucking

aroundwith anyone while I was at the shoe-
clerk convention?

Phoebe: Gosh no, honey. I spent my time fucking around

by myself in the garden.

Dwight: Odd. I found a used condom under our bed, and

it wasn't mine.

Phoebe: Huh, where do you suppose it came from?

13



fuck it
HecekcyanbHoe 3HaYeHUE, TOOO0HO "4epT ¢ HUM" -
the hell with it. OueHb mOTE3HOE BBIPAXKEHUE IS
oTceBa O6ECMOIEe3HBIX WM HEHYXHBIX JeJ.

Ilpumep:
Nadine: Arnold, ifwe don't pay this phone bill by noon
today, they'll shut off our service.
Arnold:  Fuck it. There's no one I want to talk to, any
way.

fuck up
Kak cymectBurenpHoe fuck-up o3HauaeT cutyanuio
C OCJIOXHEHMSIMM UM HEKOMIIETEHTHOTO YeIOBEKa.
Kak rnaron fuck up orHOCUTCS K OeiiCTBUIO, KOTOPOE

HUX CO3MaJI0.
Ilpumep:

Henry: That job turned out to be a real fuck-up.

Eugene: That's because that fuck-up Jackson was in

charge. He could fuck up a wet dream.

14

Fuck you!
OnHa u3 HauboJiee MOJNE3HBIX Ppa3 B IEKCHUKOHE
MaTepUIMHHMKA M oXaJlbHMKa. OHa YHMYTOXAET
HEeOOXOAMMOCTD CIIOPUTh - JOKAa3bIBaTh WM JaXKe
PpacCyXIaTh C JIIOAbMU, YbHU LIEJIH, HHTEPECHI MJIM MHEHUS
OTJIMYAIOTCS OT TBOMX COOCTBEHHBIX.

Ilpumep:

{Ilpumeuanue: CnoBa Mapcens BbIIEICHb KYPCUBOM LISt
TOro, 4ToObl JaTh BaMm MOHSTH, UTO OH CKOpee WIpaeT UMHU,
HeXeJIU UX BbITOBapUBAET.)

Marcel: Could you spare $5 to support the mime
foundation?
Frank: Fuck you!

Ilpumep:
Officer: I'm sorry I had to ticket you, but the radar
clocked you at five miles over the limit.
Have a nice day!
Mort: Fuck you!

CMHOHUMMBbI 1 SKBUBAJTEHTBI FUCK

CyliecTByeT MHOXECTBO 3KBMBAJIEHTOB st cioBa fuck u ero
cruHOHUMOB. Harra kadeapa He BUAUT 0c060#1 HEOOXOIUMOCTH B
9TUX 00OTAIIEHUX CIOBAPHOTO 3araca, HO Mbl YE€CTHO TOJIKHBI
Bac mpoumHdopMupoBaTh 0 Haubojee 3a00MHBIX HOBEJNJIaX B
JIMHTBUCTUKE.

15



IUVIATOJIbI

ball

O6pa3oBaHo OoT BhipaxkeHus "to have aball" - xopo1io
NnpoBOoAUTH BpeMmsi. B nanHom koHTekcTe "ball”
OTHOCUTCS K Tajia-COOBITUIO, a HE TIEPBUYHBIM MOJIOBBIM
MpU3HaKaM MYXYMHBL. TeM He MeHee, /I TOro 4YTOObI
to ball, Bam HeoOxonuMo nmMeTs B Hanuuuu ball, kak
MoJIoBO# nmpu3Hak. Kak MUHMUMYM OTHO, XOTSI HOpMO#t
SIBJISIIOTCSI JIBA.

Ilpumep:
Norm: What happened with the girl you met at the
ball last night?
Al:  She grabbed my left ball, so we left the ball and
I balled her.

bang
M3 Hanbosee arpecCUBHBIX CYOCTUTHIOTOB ( 3HAYEHU -
3ameHuTteseit) fuck, aTor Hambosee pacnpocTpaHeH.
Jpyrue nonyysipHbsie Bepcuu - boffu thump.

Ilpumep:
Dexter: Did I tell you I banged that blonde waitress
from the Reno Diner?
Baxter: I thought you said you boffed the redhead.
Dexter: Right. I thumped them both
Baxter: You sure have a way with the ladies!

dick
DTOT TepMHUH 0003HaYaeT MHCTPYMEHT U IIpoliecc,
IEHCTBO.

Ilpumep:

William: When does a gigolo bill his client?
Richard:  After he dicks her.

16

get it, etc.

CaMblif MHOTO3HAYHBIU TJaroJl aMepUKaHCKOTO
aHrnuiickoro. KombuHanuu npeayioros ¢ get, KOTopbie
umetror 3HaueHue fuck get a little, get in, get it,
get it on, get laid, get some u get your ashes
hauled.

hide the weenie
Cnpsitate cocucky. Mrpusslii cmoco6 ckasath fuck.
W36eraiite ero.

lay
OvyeHb MATKUU TepMuH aas fuck, ToTanpHO
paclpoCTpaHEeHHBI W 3KBUBAJCHTHBIA PYCCKOMY
"crmatp”. OCHOBaH Ha CTpaHHOM miee, 4TO JIIOIM BCeraa
JOJKHBI CTIIaTh WJIU JIeXaTh, Il Toro 4ytobhl to fuck (cm.
basket fuck B paznene UJMOMBI).

screw
BBepHyTh, 3alIypynuTh.
3a ucknioyeHuem a basket fuck (cMm. paznen
MANMOMBI) B mpoliecc He BOBJICYEHO HUKAKUX
KpyTsamux nBuxeHuii. [lono6Ho fuck, screw Mmoxer
UMEeTh OTpUIIaTeIbHOE, HECEKCyalbHOE 3HAYEHHUE.

Ilpumep:
Sergio: I screwed up my math test; now I can't go on
the class beach picnic.
Andre: Then you won't get fucked; it looks like
you're screwed.

17



CYILIECTBUTE/IbHBIE

lay

fuck

piece of ass
quickie
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FUCK AHAJIN3

Beuep B onepe

John: Mary, would you like to attend the opera
this evening?

Mary: Fucking-A . Should I wear my black dress?

John: Why the fuck not?

Mary: Fucked if I know— Oh, fuck! I just
remembered. It got fucked up in the wash.

John: Well, fuck the opera, let's stay home and
fuck .

8
Mary: Good fucking idea.

1. Fucking-A: YcunenHass adbdupmainusi, NoATBEpXKACHUE
HaMepeHus.

2. thefuck: YcunurenbHoe nipuiaraTeibHOE.

3. Fucked: Coxkpamienue nis "I'll be fucked if I know",
YTO HE HMMeeT HUYero obiiero ¢ coBokymjaeHueM. I[IpocTo
SKBUBAJICHT "Oy/Ib 51 TIPOKJIAT, €CJIU 51 3HAK0", UYTO HE UMEET HUYETO
obuiero ¢ aHaeMoil UM LIEPKOBHBIM MpOKIsSTUEM. [Ipyrumu
cJioBaMH, "s He 3Haw".

4.  Oh, fuck! Do npepsiBanue quanora. Oh - mpakTU4YecKu
He HyxHO; Fuck! BreimonHsier yHKIMIO MeEXIOMETHUS WIU
BBOJIHOTO CJIOBA.

5. fuckedup: D10 03HAYaET MOBPEXKICHHBIN.

6. fuck: 3nech fuck ncrosib30BaHO B HETaTUBHOM CMBICTE,
nomo6Ho "K uepty onepy".

19



7. fuck: 3nech fuck Mcnoysib30BaHO B CBOEM MTEPBO3IAHHOM,
MEePBUYHOM, UCXOJHOM 3HAUYEHUU.

8. fucking: HoBMYOK B JIMHIBUCTUKE MOXET MOAYMAaThb, YTO
npennojgaraeMoe ndHayaibHoe 3HayeHue: This is a good idea
about fucking. Ha camom gnene, HUKakoro cekcyajibHOTO
MOATEKCTa HE CYILECTBYET, JAaHHOE CJIOBO MPOCTO YCUJIMBAET

3HaueHue U gpisieTcsa ycunutenaeM. And a fucking good one at
that.

20

COAOMU3MBbI

Said ajolly old chap from Siam:
"For fucking I don 't give a damn.
You may think it odd o' me,

But I prefer sodomy;

They call me a bugger— I am".
Oscar Wilde

Becenbuak M3 MO3MBI UMEET SIBHYI CKIOHHOCTH K
comoMHUH. [IJist IpYIHX - 3TO JIMIIb TSTa K Ppa3HOOOpa3uIo, IoAMeEHa
fucking. M3-3a Toro, 4To maHHas MpakTHKa OMacHa W TpydHa, U,
COOCTBEHHO, HE Halll METOJI, HAIIl KOJUIEKTHUB n3beraet ee. OmnHa u3
omacHocTeid Obuta mpouuTupoBaHa ComiosneM TailtopoM
Konpumkem [Samuel Taylor Coleridge] B 7The Return of'the
Ancient Mariner. B 5TOM 31HWYeCKOM TPOU3BEIEHUM TMOAT
OIMCHIBAET, YTO IIPOU3OIILIO C aNEITOM 3aIHMX MBICJIE, KOrIa OH
ITOIBITANICA TIPEONOJIETh HEPELUINTEIbHOCTD IOHTH:

... then that naughty little nipper,
He lined his ass

With broken glass

And circumcised the skipper.

l‘[TO, CKa3aHOo TOCTaTOYHO?

21



HEOBXOJIMMO 3HATH
ass-fuck

bugger

butt-fuck

BJIECHYTD B PASTOBOPE

bum-fuck
corn-hole
back-scuttle
Greek

3ABYJIBTE
rear entry
back-door banditry

22

HPEAYIIPEXIEHUE

JIATBIHDb

CoBeplIeHHO HET cMbIcia JaBaTh HEaHIJIMICKUWE WMeHa
HalmuMM 4YacTsaM Tena. Xots, lingua Latina non penis canio,
usberaii ux. DTU cjoBa 4alle 3aTyMaHUBAIOT CO3HAHUE, YEM
MPOSICHSIIOT CYTb.

Hanpumep, omHO JaTMHCKOE CJIIOBO MHOTJAA MCIIOJIb3YeTCs
BMecTo cunt. [leyansHo. Vagina nerko nepemnyrath c Virginia, B
0CO00EHHOCTHU B ab0peBHUaType.

Ha Boctounom nob6epexne CHIA "the Commonwealth of Va." -
9TO 1IITaT, a Ha 3alaJHOM - 3TO JIBa KBapTaja B palioHe OyJibBapa
Cancer.

Eme pgBa cyliecTBUTENbHBIX, KOTOpbIe CTpagalT OT
KOoH(dY3HOU narbiHu - uvula v sternum. Hu To, HU npyroe He
SIBJISIETCSI TIOJIOBBIM OPTaHOM, HO HEBEXECTBEHHasl MyOJMKa
HEpeAKO TPUHUMAET MX 3a TaKoBble. PesynbrarThl KOHGY3HHBI,

HEIIPUATHBI 1 OITIaCHBI.
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Kak wu Besme, ecTh uckiwodeHus. 1 omnpemeseHHBIX
CEeKCyaJIbHbIX [NIeWCTBMI, TaKWX, KakK coginus W fensturbation,
HeT aHMIMUCKUX 3KBUBaJeHTOB. OHM JOJKHBI OCYIIECTBISTHCS
BIaJIM OT MOCTOPOHHUX IJ1a3 ¥ MMPOU3HOCUTHLCS IIEITOTOM.

Ilpumep:
Camille: Doctor Benway, is coginus painful?
Benway:  Yes, if it's done right.

Ilpumep:
Wilma: What's your pet peeve, Bruce?
Bruce: I hate those Liberals who are always saying

fensturbation is normal and natural—
until you do it in front of them!
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OH

B [IpeBHeM Pume MyXcKoil opraH HasbIBaiu penis. B Pume
Hami YueHblii CoBeT ieaeT Tak, Kak IealoT pUMJIsSHE.

Ho mbI He B Pume.

Mpe1 Ha3biBaeM ero a cock, a prick ninu a dick, 1 MEOTUMU
OPYTMMU JIACKOBBIMM (M HE OYE€Hb) MMEHaMHM, HO HMKOTIa
- a penis.

MHoXecTBO UMEH JUIsl Hero 00pa3oBaHbl OT MYXCKUX UMEH.
Bwi MoxxeTe Ha3biBaTh a prick - a dick, a MHOTHE OOpalniatoTcs K
Hemy a Charly, a Peter, a Willy unu aJohn Thomas.

DTO 3BYYUT HEMHOXKO IJIYyIO, HO HMMEET Topasio OoJblie
CcMbICTIa, YeM Ha3biBaTh ero a Betty, a Mary, a Josephina wiu a
Lillian.

HasBaHusi uwjeHa BapbUpPYIOTCSI OT 3KCTPEMalbHBIX 10
JnenuKaTHbIX. MHOTIa opraH gaxe He YIIOMUHAETCS.

Ilpumep:
Mary: I just saw an old X-rated film with John Holmes.
That guy was really big.

Bruce: I suppose he was pretty tall — for an actor.

Mary: No — I mean he was really big.

Bruce: Oh, yes. He was very successful — for a porn
star.

Mary:  No — you needle-dicked moron! I mean he
was really BIG!
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D10 BO3NEepKaHUE OT YIOMUHAHUS UMEHU MYXCKOTO OpraHa
CHITPAJIO CBOIO POJIb U CIIPOBOIIMPOBAJIO CEPUI0 MHTEPECHBIX U
BEeJMKOJIETIHbIX TpadduTu, KoTopylo Ham YueHblii Coser
HaGmonan B bape-Be3-Umenn Ha Tymson Crpur B Hblo-Mopk
Cutu. Tam, B HajnekoM UIECTHIECSAT TMSATOM, HEU3BECTHBIM
obeccMepTus cebst Ha CTeHEe MYXXCKOTO Tyasera:

"V MeHs neBATh AI0IMOB - Bam nHTEepecHo?"

Huxe sToro npyroit HeGOXHUTEb CIOBA OTBETUII:

"UntepecHo? 5 3aunrpurosan! Ho pa3smep tBoero...?"

ComnportusiieHue K yrnomuHanuioo dick B oduiimose mmeer
HEKyl0 TapajuieSib ¢ M3BECTHBIM BBIPAXXEHUEM, TIE TOT CaMbIil
dick ymnomuHaeTcsi, HO He HaJTMYECTBYET, T.€., dickless. Jloruka
TOBOPUT HaM, 4YTO 3TO BbIPAXEHUE IOJKHO OTHOCUTHCS K
xxeHimuHaM. Jlornka HerpaBa. OHO OTHOCUTCS K MYXXUYMHAM,
KOTOPBIM HEIOCTaeT Myxa, XpabpocTu, IMPOAYMAHHOCTH WU
myapoctd. OHO 4acTo UCTIOJIb3yeTCcsl B KoMOMHauuu ¢ "wonder".

Ilpumep:
Stanley: How come Larry didn't make our men's
group's annual whorehouse tour?
Oliver:  His wife wouldn't let him.
Stanley:  Jesus! That dickless wonder wouldn't stand up
to a meter maid.

B nmpupone a dick cymectByer B nByx coctosinusix. [lepBoe
BsU10. B Hy)XHOE BpeMsl U B HY)KHOM MeCTe HeT HUUeTO TIJIOXOro B
a limp dick, xots, ecau Bbl Ha3biBaeTe KOro-jiubdo 3TUM
BokatuBoM - limp dick, Bel mpenrmonaraere, 4To 3TOT 4eJTOBEK
Hed(pGeKTUBEH I UMIIOTCHT.

Ilpumep:

Vernon: ~ Gosh, I've got to pee really bad. I wonder if
anybody would mind if I left the poker game
for a few minutes.

Rocco:  No, you limp dick. In fact, we wouldn't mind if
you left permanently.
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Kak wu BepHoH, Bsanbiii dick Moxer OBITH TIPOCTO
6ecrnionie3HbiM. C Ipyroii CTOpOHbI, OH BHE KOHKYPEHIIMU, KOT/Ia
Bam HyXHO MPOCTO MOMUCATh.

Tem He MeHee, korga Ber xotute to beat it au fuck with it,
wm hang horseshoes on it 1yuiire, 4To6b1 OH ObUT TBEPABIM. UTO
MPUBOAUT HAC K:
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HARD TIMES

Haponnasi mynpocts 3ameruna: "A stiff prick has no
conscience", "y TBepIoTo - HET COBECTH .

Jlpyrie MCTOYHMKU (HOJIBKIIOpA TMONTBEPAUIN 3TO MHEHME.
Yenosek c a stiff prick nymaer 06 ogHOM, MM O BapualUsIX
3TOTO OOHOTO Wi onxHoi. CyOCTaHIUs, €CTeCTBEHHO -
fucking, Bapuanuy UM MPOU3BOJHBIC.

Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM TepMUH I 0003HAYECHUS
a stiff dick - a hard-on. Mopdonorust u 3STMMoIOT1sI OUEBUIHbI.

HNpyrue HanMeHoBaHus migd a dick B aToM cocTossHUU
BKJTIOYAIOT:

blue-veiner
CunHeBeHIIMK. HacToNbKO TBEpPH, YTO CUHKME BEHBI
peiabedHO BBICTYIAIOT.

Ilpumep:
Clem: How did your date with Suzie go?
Jody: Not so good. Every time I looked at her I got
such a blue-veiner it drained the blood from
my head and I fainted. I never did get laid.
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boner
Koctngassiii. Kaxercst, 4To B HeM KOCTb. CII0BO MOXET
BBI3BIBATh HEeKUM KOH(PY3, Tak Kak bomer mMoxer
0O3HayaTh OINMOKY WU faux pas, TOBOPS BBICOKUM
LWITUIEM, TO €CTh JYPHBbIE MaHEpPhl MM MPOKOJ B

9TUKETE.
Ilpumep:
Annie: They tell me Chris committed a real boner by
showing up at the nudist-colony dinner with
a hard-on.
Ginnie: I was there. What a boner!

diamond-cutter
JlocTaTOYHO TBEPA, YTOOBI pe3aTh UM ajJMa3bl.

Ilpumep:
Anita: A diamond is a girl's best friend.
Marilyn: And a diamond-cutter ain't exactly her
enemy!
rail

IMopyuens. Tak xe rail on. Both refer to a prick that's
straight as a rail. M3BecTHBil mo3T Kapum Poxka
[ Kareem Roka] omrcan stot Bun hard-on ciengyromuym
CJIOTOM:

There once was fellow named Waylon,
Who stood up in a boat with a rail on.
"It'samast, " he declared,

As his organ be bared,

"And it’s perfect for hanging a sail on".
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rod

XKezn. Tak xe rod on. U TOo, U apyroe oTHOCATCS K
a prick, KoTopbIid TBEP Kak an iron rod.

Ilpumep:

Nelson: My girlfriend is a hobosexual.

Harold: Do you mean homosexual?

Nelson: No, hobosexual. She likes to ride my rod.
stiffy

MBI He HACTOJIBKO MOILIbI, YTOOBI IOKPOBUTEILCTBEHHEIM
TOHOM OOBSICHSITH BaM 3TOT TepMUH.
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BALLS
"Balls!" cried the queen—"If I had them
1'd be king!"
Rudyard Kipling

Queen Victoria's Lament

Benukwuit Penpsipn KumniauHr He HyXnaeTrcss B KOMMEHTapUsiX.
"Kuura JIxyHriaeit", BoeHHasT pOMaHUCTHUKA, YyBCTBO pU(PMBI U
pa3mepa ot bora - cKoJIbKO MTOKOJIEHUHN YIUIUCH Y HETO CTUITIO U
U3SIIECTBY.

CnoBo "tecTukyinbl" (testicles 10 JaTbIHM) O3HayaeT BCETO
JUIIb MajieHbKUX cBunereneid - little witnesses. [lostomy
10001 MyXWK, KOTOpBI Ha3biBaeT cBou balls Takum oGpaszom,
JOJKeH ObITh KacTpupoBaH. He BbikaOiyuuBaiiTech, Ha3bIBaiiTe
ux your balls v your nuts.

cod

DTo cTapoe nobpoe CJIOBO B €AMHCTBEHHOM 4YMCIIE
0003HavaeT MOIIOHKY [scrotum] - Melnio4yek, KOTOPBIA
conepxuT myxckue balls. Bo MHOXecTBEeHHOM 4uciie
OHO ucnoJb3yeTcs s cobcTtBeHHO balls. Cnoso
MOJYYUJIO U3BECTHOCTDb, OyAy4YM MCIIOJIb30BAaHHBIM B
BboIpaxeHuu cod piece, - TEKOpAaTUBHBI KapMaH,
KOTOpBIM JAeHOAU Enu3zaBeTMHCKUX BpEMEH
MOJIEpHU3MpPOBaAK CcBou 1uTaHbl. CerogHs 3Be3bl
pok-H-poJina beefup their meat with cod pieces B
NOTIOJIHEHUE K TAKUM HaOWBOUHBIM MaTepuajiaM st
Op1oK, KaK KapTodesb, IIYKKUHU U CBEPHYTHIE B KITYyOOK
3MUMHUE HOCKU.
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family jewels
Cewmeiinble nparoueHHocTu. Balls onleHnBaTCsa Kak
IparoleHHble KAMHU U OMPENEJEHHO OTHOCSATCS K
ceMeliHbIM AeaaM. Pa3Be 6e3 HUX ObUIM OB CeMbU?

nuts
Opexu. HacTonbko Xe MUPOKO MCIOJIbB3yeMOE

cyuiecTBUTe N bHOE, Kak 1 balls. OnHako TepMUH nuts
TakKe OMKUCHIBAET KOTO-TM00, KTO MPOCTO Oe3yMeH, TJIyTI,
ormopoxeH. Ho cmorpu, Kyry30B, He nepemnyTaii.

Ilpumep:

Hector: Sigmund is crazy. He stood there on the
podium in front of the TV cameras scratching
his nuts.

Andre: His nuts?

Hector:  His nuts!

Andre: He's nuts!

nads
MbI cTOUM HacMepTh MIPOTUB UCIOJb30BAHUS TAKKX
Hay4YHbIX TEPMUHOB Kak gonads, HO 3Ta Kparkasi ¢opma
MOXET OBITh NPUEMIIEMBIM CUHOHUMOM, €CJIH He
3JI0yIIOTPEOIISITh YACTHIM UCITOJIb30BAHUEM.

Ilpumep:
Placido: My, Luciano, your voice certainly seemed high
during Don Giovanni last night.
Luciano:  Yours would be too, if you'd been kicked in
the nads by a 260-pound soprano!
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rocks
OOBIYHO UCMOJIb3YyeTCs B BhipaxkeHUU get one's rocks
off, o3Havawuiee "MOCTUTHYTH opradma” - to come.
Rocks Takxe MOryT o3HauaTh XpabpocCThb, AyX, My>KECTBO.

Ilpumep:

Artie:  Sam was screwing Louie's girl when Louie
walked into the bedroom with a straight razor
in his hand. Sam didn't pay any attention; he
just kept going until he got his rocks off.

Jerome:  Boy, Sam's sure got rocks!

Artie:  Not any more he doesn't.

sack

Memouek, B koTopoMm Haxonstcs balls. MHorpa ero
Ha3bIBalOT nut sack.
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HEOBXOANMO 3HATb
balls

cock

dick

hard-on

nuts

prick

BJIECHYTD B PA3TOBOPE
cod
Jjohnson
love Luger
one-eyed monster
pecker
peter
putz
rod
schlong
schmuck
skin flute
frouser trout

3ABYJIBTE
banana
pee-pee tail
penis
wiener
weenie
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OHA

Pardon, Madam, but I must be blunt—
1 have to say I much admire your cunt.
Edward de Vere (1550-1604)

OnBapa ne Bep Obl1 AXEHTIbMEHOM cTapoil 1ikojabl. Jla, oH
TOBOPUWJI MBJIMIIHE YNPOILIEHHO, MPSMOJMHENHO, HO Bcerga 1o
neiay. OH mMor Obl Ha3BaTh ee "ClamkKuii Koa4aH JII0OBHU', "meibTa
BeHepnr”, "rpoT 1100BU, BBUIOXEHHDIN IHEJIKOM" WM €lle KaKUM-
HUOYIb MO3TUYHBIM 311uTeTOM. But why pussy-foot around?

A BoT Pobeptr BbE€pHC - nupuk, poMaHTUK, MO3T, TE€HUU
KOTOpOro mMpu3Haau naxe cypoBble ropibl [loTimanauu, ero
COOTEUYECTBEHHUKU:

A cunt's a cunt for a’that.

cunt
CnoBo cunt crielqU(PUYHO - YyIO SICHOCTU U YETKOCTH.
JJaTuHCKUU TepMUH vagina HENOHSITEH U
npotuBopeuuB. (cMm. pasgea [IPEAYITPEXJIIEHWA).
Cunt - ctapoe mo6poe CI0BO, KOHKPETHOE CJIOBO,
xopoiiee ciioBo. Mcronbayii ero.

beaver
TTockoJbKY K€HCKHUE BOJIOCHI Ui HEKOTOPBIX TMTOXO0XHU Ha
000pOBHIil MeX (OTHO3HAYHO M OYEBUIHO [JISI YJIEHOB
Hamiero YueHoro Coseta), Buaumasi yacth of the cunt

Ha3biBaeTcs a beaver. (cm. shooting beaver B paznene
NIANOMBI.)
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box
HasBaHo Tak, TOTOMY UTO SBJISIETCSI KOHTEHEPOM IS a
prick.(cm. box lunch at the Y B pazgene MJIWOMUBI.)
Seventies' box - 3a0aBHOe 0003HaYeHME MOXHATON
pussy, oTpaxarllee IyX 1 MOIy CEMUIECITBIX.

bush
Ecnu He OCIMMUJINPOBAHHO JIBICHI, BCC cunts - KYCThBI.

coozy
Bo3MOXHO 3TUMOIOTHSA BOCXOOUT K CJIOBY "YIOTHBIN"
cozy. YacTo cokpaiaercs 10 cooze.

crack
B IOPpUHIOUIIC, 3TO U BBITJIAOUT paCIHeJII/IHOfI I
HCTPCHUPOBAHHOTO IJia3a.

down there
910 ycTtap€BII€C CI0OBOCOYCTAHUE HUCIIOJL3YETCA B
HepKOBHO—HpI/IXO,[[CKOﬁ IIKOJIE IIKOJbHUIIAMHU, KOTOPLIC
BbIYUHUJIHN €ro OT MOHAIICK. He HCpCHYTafITe C
ABcTpanueii, KoTopyto Ha3biBaloT down under.

ITlpumep:
FEve: G'day, mate. Would you like to touch me
down there?
Adam: In Australia?
FEve: Not in the continent, you silly wanker! In the
cunt!

hair pie
Beirsimut ckopee KIMHOOOPAa3HBIM KyCKOM THPOTa,
HeXeu IeJbIM muporoM. Ho HEeT HyXIBl CIIOPHUTH,
MIPOCTO HACHaXIAUTeCh TeM KyCKOM, KOTOPBIN MMeeTe.
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muff
Ecmm Bel korma-nmbo 3ammycKaay CBOIO PYKY B TETUIBIN YIOT
MY®TBI, TO TTOIMETE STUMOJIOTHIO. A €CJTU HET, TTOBEPhTE
HaMm Ha cioBo: Muff - xopomuit cuHOHUM 15 cunt.
DKCKITI03UBHO UCIOIb3yeTcs B KoMOMHauuu ¢ dive. (cm.
muff-diving B pasnene JIEJIA BKYCA)

nooky
MoxeT nCcTI0Ib30BaThCS I ONKUCAHUS MHINBUAYaIbHO
ompeaeleHHONW cunt, XOTS OOBIYHO XapaKTepU3yeT
LeJIBIA Kitacc.

ITlpumep:
Jan: You getting much nooky lately?
Dean: No.
pink

DTOT TEPMUH UCXOOAUT OT IBETA MHTECPLEPA. Bomren B
MOAY ITOCJIE TOIrO, KaK MOABUINCH PACKPCIIOUICHHBIC
IIBETHBIC KYPHAJLI.

ITlpumep:
Bradley: Have you seen the wonderful new Ansel Adams
exhibit at the National Gallery?
Jeffrey: No. I lost interest in black and white photography
after Vogue magazine started showing pink.
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poontang
CrnoBa cunt, pussy, snatch, twat u quim moryr
WUCTIOJIb30BaThCs B COOMPATEILHOM Y MHAUBUIYATbHOM
cmbicie. Poontang mcmonb3yeTrcs TONbKO Kak
cobupaTesbHOE CYIIECTBUTEIbHOE.

Ilpumep:
Marie: You look so pensive Louis, standing there in
the twilight, surveying the gardens below.
What are you thinking about?
Louis:  Poontang.

pussy
MoxHaroe, MATKOE ¥ TeIUIOE CYLIECTBO, TOYTH KOTEHOK,

HO HE XOIUT U He ToBopUT "Msy" - Meow. [1o kpaiiHeit
Mepe, HU ONMH M3 WIeHOB Hamero YuyeHoro CoBeta
TaKoTo He Habioman.

quim
Crapoe mo6poe cioBo. Kak u y twat, ero aTUMOJIOTHUS
mupoka u obmupHa. Kak u misg twat, ero npsimoe
3Ha4YeHue - cunt.

snatch
Tak Ha3bIBaeTcs, BEPOSATHO, MOTOMY, 4TO pricks seem to
be snatched B ee 3acTeHKU.

Texas snapping turtle
BBICOKOTEXHOJMOTUYHO pa3BUTasi A0 YPOBHS poboTa-
yepenaxu (Kubep-cobaku OT Sony HE BBIIEPXKUBAIOT
KOHKYPEHIIMU Ha 3TOM pblHKe) snatch.

Ilpumep:
Cody: Dang, Festus, your sister has got herself a mighty
talented snatch.
Festus: Snatch? Hell, she's got herself a regular Texas
snapping turtle!
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twat

cM. quim.
Ilpumep:
Stewardess:  Would you like some of our TWA
coffee?
Passenger: No thanks, but I'd love some of your
TWA tea.
vagina

TexHuyeckuii, METULUIMHCKUI, JTaTUHCKUI TEPMUH I
o6o3HaueHus cunt. M3beraiiTe ero.

vertical smile
HeMHOro mo3TU4YHO WA eXeIHEBHOIO UCITOJIb30BaHUA,
HO KOHIEILUS IPOCTO OLICTOMISIET CBOUM MPUSITHBIM

3BYYaHHEM.
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HEOBXO/JIMMO 3HATb
cunt

muff

pussy

snatch

twat

BJIECHYTD B PABI'OBOPE
beaver

box

bush

cooze

coozy

crack

hair pie
pink
poontang

quim

Texas snapping turtle
vertical smile
whisker biscuit

wool, the

3ABYJIbTE
down there
pee-hole
vagina
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TITS

Stop where the truck drivers stop, and you'll
always find a waitress with big tits.
AMepUKaHCKas HAPOJAHASA MYJPOCTb.

B eauHcTBEeHHOM yucie - tit, XoTsa 00BIUHO tits oOcyxmaoT
napamu. The tit cocTout u3 AByx yacreii:

1) the nipple;

2) the rest of the tit.

tits
YacTp yesoBeYE€CKOro Tejia ¢ cockamMu - nipples Ha
KoHIle. McTuHA B mocieqHeld MHCTAaHIIMU, YTO J100as
pa3yMHasli IMCKYCCUSl B OTHOLIEHUHU tits OTHOCUTCS K
XeHIIMHe. EcTh y MyXX4YMH, HO UX IOJIC3HOCTh paBHa
MOJIE3HOCTH OT ABYX HOMOJHUTEIBHBIX alleHIUIINTOB.

balloons
JaHHOe BHIpaXeHHE OCHOBAHO Ha CXOICTBe tits u
BO3AYIIHBIX mapoB. CIUIIKOM IMO-AETCKU MO3TUYHO.
W3beraiite ero.

bazongas
Ouyenp Oonpmue. Ho 1o nOITh MHUHHUMYM.
N onHo3HayHO Oosblie, yeM jugs uiau knockers.

Ilpumep:

Rocky: Look at the bazongas on that dame!
Ernie:  Va-va-voom! She's a walking dairy!
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boob
DTOT CUHOHUM IIUPOKO PACIPOCTPAHEH, HO MOXET
npuBectu Bac x HemopaszyMmeHwHo, Tak kKak boob
0003HavaeT TakkKe BSJIOTO MJIM OOralieHHOTO MpUIypKa.

Ilpumep:
Ben: Look at the boobs on those dopey women!
Daniel: Yeah, those boobs sure have nice tits!
hooters

3ape3epBUPYUTE 3TO CIIOBO A1 OmMuUcaHUSI COB WU
ChIUEIA.

jugs
bonbiue rpynu.

knockers
WneHTtuyHo jugs.

nipple leather
DTOT TepPMUH OOBIYHO UCTIOIb3YETCS B IUCKYCCHSIX Ha
temy nipodus tits. (Tak ke daca, andaca v BUga CHU3Yy).

Ilpumep:
Lydia: How do you like my wedding gown?
Sean:  Too conservative. It doesn't show any nipple
leather.

pair
Korma o6GcyxnmaroTcss aTpuOyThl XEHIIUMHBI, pair
UMIIepaTUBHO O3HavaeT pair of tits, a He mapy a3, Hor,
yuiei. (cm. set.)
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set
ITockonbky MBI TOBOpUM O tits, a set o3HayaeT a pair.
Kak m B pair, ciioBO TOBOpUT caMo 3a cebsl U He
HyXnaercst B paciiudpoBKe.
Ilpumep:
Skip:  Maureen sure has a nice pair;'
Buzz: Yeah, a nice set.
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HEOBXOINMO 3HATH
boob

tit

pair

set

BJIECHYTD B PABIT'OBOPE
bazongas
Jjugs
knockers
nipple leather

3ABYJIBTE
balloons

hooters

lungs

mammary glands
titties
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Y BCEX

"Opinions are like assholes, everybody's got one”.

HeHUsl, KaK 3a0HUYbL; eCMb Y Kaxcdoeo".
AMEPHUKAHCKAS HAPOJAHAS MYJPOCTh.

ASS

Ectb 1Ba nmprieMIeMbIX TEPMUHA UIS 3TOI YacTH TeJia:

ass

butt

W3 nByx TaHHEBIX, aSS IIPeAITOYTUTEIbHEE.

The ass - 3T0 TO, Ha YeM BEI cunnTe, M COCTOUT U3 ABYX YacTei:
the cheeks;

the asshole.

cheeks
The cheeks koHcTpyupytor maccuB the ass. Ux nuHorna
Ha3bIBaloT buns uiau chips.

Ilpumep:
Chuck: Hey, check out Betty's buns!
Pete:  Sweet cheeks!
Chuck: Choice chips!

asshole

The asshole - mepTBas Touka B cepenune the ass. [Ipu
dbortorpadpupoBaHUM CcO CHYTHUKaA-IINMUOHA
HalmoMUHAaeT acTepucK - 3Be3nouky - *. [loneszHa
HaCTOJbKO Xe, KaK U cobcTBeHHO the ass, HO
He yBaxaema IUPOKOW nmyoiaukoit. Yacto saBasercs
OCHOBOW M OCHOBaHUEM IJiI OCKOPOJeHUN u
BBITEKAIOIIMX U3 HUX TMOCJEICTBUIA.
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ass eyes
[Ipe3putenbnHblii TepMuH. Hamn Yuensiii CoBeT IpUCy T
9TOMY JIUJAEpy MepBOE MECTO B KaTeTrOopuUHU
MPOBOLIMPYIOIINX OCKOPOJIEHUH, TJIaBHBIM 00pa3oM,
13-3a OILISJTOMJISIOIIMX BU3YaJbHBIX 00pa30B.

Ilpumep:
Stella:  If you ask me, Stanley, you spend too much
time watching professional wrestling on TV.
Stanley: Nobody asked you anything, ass eyes.

asshole
DTOT TEPMHUH C O0cCaAoil, pa3gpaXeHUEM U
OCKOPOUTEIbHOCTHIO OMUCHIBAET HEBEXECTBEHHOTO,
CaMOBJIIO0JIEHHOTO UM 3TOUCTUUYHOTO MPUAYpKA.

Ilpumep:
Conrad: 1 wear my Mensa pin so people won't think
I'm just some dumb asshole.
Vickie: ~ Right. They'll realize you're some smart
asshole.

ass kisser
JInio, KoTopoe 3aMCKUBAET WU TOIJIN3bIBAETCS.

Ilpumep:

Brendan: When [ heard the boss was in the hospital,
I rushed out to get him a dozen red roses, but
all they had left was a bouquet of daisies.

Marge: It's the thought that counts, Brendan—you
scheming little ass Kkisser.

ass-wipe
T'opueiii mepeBan ot an asshole x a dip shit.

Ilpumep:
Derek: Hey, how come everyone's leaving the theater?
Clark: Because the movie's over, ass-wipe.
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kiss my ass
IMpakTuyecku uaeHtTuyHo Up your ass, HO UMeeT OoJiee
JIMYHBIA OoTTeHOK. YacTo npuHumaet dhopmy: You can
kiss my ass!

Ilpumep:

Steve: Can you give me the names of any babes in the
Niagara Falls areca who know how to show a
guy a good time?

Marty: Kiss my ass, Steve. It's my sister you're
marrying today, remember?

painin the ass
0O603HavYaeT 3aHYIHYIO WIK MEP3KYIO TUIHOCTb.

Ilpumep:
Harold: Bruno's acting like a pain in the ass today.
Maude: 1 think his hemorrhoids are acting up.
Harold:  That explains it. They can be a real pain in the
ass.

up your ass
Kparkass ¢popma ot Stick it up your ass! UHorma
ycekaetcst 1o Up yours! BeipaxxeHue ucrionb3yercs st
BBIPAXXEHUST HEOTOOPEHUS U HECOTIACHSI.

IIpumep:
Melvin: Belva, 1 seem to be a bit short of cash today.
Would you mind picking up the check?
Belva: Up your ass, Melvin. You tried that stunt
last week.
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HEOBXOAMMO 3HATb
ass

ass eyes

asshole

ass kisser

buns

cheeks

kiss my ass

up your ass

BJIECHYTD B PABI'OBOPE
butt

butt hole

chips

3ABYJIbTE
bottom
derriere
heinie

rear end
posterior
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ITOJACKA3KHN AN 3AITIATHUAN

Bowparncasace nenpaeuavno

Bapuanm A: "Bastard to you, you big hell!"

ITomoOHBIE CEHTEHIIMM C TOJIOBOM BbIIaloT Bac Kak HOBMYKa-
MaTeplIMHHUKA. [l1oxass WMIIpOBU3AIUA XYXe OTCYTCTBUS
pyraHi. MHOTOKpaTHO TPEHUPYUTECH C BBIPAXKEHUSIMU, TaHHBIMU
B 9TO# KHHUTe, IO TeX MOp, MoKa Bamm pyratenbcTBa He CTaHYT
JeTku ¥ u3gmHbl.  Tompbko  Torma Bl cMoxkeTe
MPOIEMOHCTPUPOBATh OPUTUHAJIBLHOCTh, HE HAIOMMHAas COOOM
6aHaJTLHOTO TIPUAYPKA.

Bapuamm B: "This gosh dam mother-fucker isn't
working right".

Kak MHoOTO ymep6a 3KCIpecCUM HaHOCUTCS TOTBITKAMU
CMSATYNTHh BBIpaXXeHHE CMEIIeHUEM MSITKMX 3B(MEMU3MOB U
rpyobix pyraTenbcTB. CoGpanuch pyraThCsl, paspskaiiTe o6a
CTBOJIA TYTIJICTOM.

Tonxocmu

XKena Cowmioans KitremeHca, m3BecTHOro kKak Mapk TBeH,
OITHAXIBI ITOMBITAIACH U3JICYUTh €T0 OT pyraHu. YToOkI IT0Ka3aTh
eMy, KaK yKacHa MaTepIlIrHa, OHa pa3pa3wiach IJIMHHONI TUpamoit
W3 YeTHIPeXOYKBEHHBIX BOKATUBOB.
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Korma ona 3akoHuuna, TBeH oTmycTwa cleayomuii
KOMMeHTapuii: "Bamm ciioBa He co3al0T My3bIKH, JOoporas .

HcTuHa B iocneaHeit MHCTaHIIUU.

st Toro, 4To6b1 3 HEKTUBHO pyrathes, Bul OKHBI 00paTUTh
BHUMaHME HA UHTOHALIUIO.

Hanpumep, HenmpaBUIbHO MCIIOJb30BaTh BOCXOASIIUNA TOH
BOTIPOCUTEIbHO KOHCTPYKIIUU:

Why don't you go fuck yourself?

3a0ynbTe 0 BOmpocuTesibHOM 3Hake. CKaxure:

Why don't you go fuck yourself!

Bbl He cTpouTe Borpoc. Bbl Bbipaxkaerech! A BbIpakeHUE -
9TO pe3yabTaT WHTOHAUMU. OPUTMHAIBLHOCTb HE SIBJISETCS
KBUHT3CCeHLIMEH 3 PeKTUBHOI pyranu. PaBHO Kak U OOIIMPHBIiL
ciioBapHblil 3amac. TeM He MeHee, MO Mepe pa3BuTus Barmx
HaBbIKOB Bbl TO3HAETE TOHKOCTU U HIOAHCHI.

Hoesuuox: "Hey, asshole, get out of here".

Macmep: "Hey, ass eyes, get out of here".

HazBatp Kkoro-nu6o an asshole mi1s1 geMoHcTpauuu
npe3peHus K HeMy aOCONIOTHO IIpUeMJIEMO. DTO TOHOCHUT IO
YeJioBeKa HU3KMI YPOBEHb BallIerO YBaKeHUSI.

Ho ropasno sneranTHee Ha3BaTh €ro ass eyes. Bbl moHecete
TOT XK€ CMBICJI, HO YJIYYIIEHHBIN TpadUuecKUM YCKOPUTEIEM U3
HaBeuBaecMoro o6Opa3sa, co3maB, TaKUM o00pa3oM, SIpPKyI0 U
He3a0bIBaeMyIO KapTHHY.
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Anexdomut

Ecin Brei pacCKa3bnlBacTC aHCKIOThbI MO-aHTJIMACKU, OHU
JIOJKHBI OBITh T'PA3HBIMUA, NOIIJIBIMU, MCP3KMMU U CaAJIbHBIMMU.
Fp?[SHI)IC AHCKIOTHI TOpa3go CMEIUIHEE, YEM 00BIKHOBEHHBIE. BoT
npumep, KOTOpI)II‘/JI JICTKO JOKAa3bIBaA€T JaHHOC YTBEPKACHUCE.

HeBuHHBII aHEKIOT:
Q.  Whydid the chicken cross the road?
A. To get to the other side.

I'pa3HbIii aHEKOOT:
Watty:  Hey, honey, what do you say to a little fuck?
Beth:  Hi — you little fuck!

ITouyBcTBYiiTE pasHMILY.
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110 HOMEPAM

Pissing u shitting vHOrma N3BECTHHI KaK MPOHYMEPOBaHHEKIE
¢dynkuuu opranuzma. CoorBercTBeHHO, #1 u #2. Hamr Yuensbrit
CoBeT cuuTaeT, YTo 3TO JIUIIb aHb BEXJIMBOCTU ajl(aBUTHOTO
MopsiaKa, Tak Kak 00e (GyHKIIMY UMEIOT PaBHYIO LIEHHOCTb.

HekoTopbie aKcnepThl AyMaloT, YTO OHU MTPOHYMEPOBAHBI ISt
TOTO, YTOOBI JIIOAM HE YIOMUHaJIU OOBEKTUBHBIN MaTepual,
3KCTpAarupyeMblil U3 Tena, a MIOUMEHHO-, piss U shit.

Hair Yuensiit CoBeT oTBepraet 3Ty Teoputo. Mbl He HyMepyeM
MPOLIeCChl, KOTOPbIe TO3BOJSIOT HaM M30eratb yrOMUHAHUS
cyOCcTaHIMii, 00pa30oBaHHBIX CMOPKAaHWEM, pbITAHUEM WJIU
KOBBIPSTHUEM B yIlIax. 3a4eM OTIaBaTh MpearnoyreHue piss u shit?

PISS

HexoTtopbie TOBOpST, 4TO PisS MOTYy4YUTIO CBOE HUMS OT
MPOU3BOIMMOIO 3ByKa. OTO BO3MYyTUTENbHO. Pissing -
MojyanuBas GyHkuusa. J1o0oi 3ByK, MPOU3BOIMMBII pissing,
CO3/aeTcs TOJABKO KOT/a piss yaapsieTcsl 0 MPEnsITCTBUE.

Ecnu piss ynapsietcst o Bomy, OHa Tpou3BoauT a gurgly sound,
HO MBI XK€ He TOBOPpUM, UTO coOupaemcs to take a gurgly.

Ecnu piss ynapsiercss o uuMm6ansl, oHa Npou3BoauT a tingly
sound — KaK MOXET CKa3aTh JIIOOO, KTO XOTh Pa3 B CBOEU XXU3HU
obu1 Ha KoHIlepte Grateful Dead, HO MBI )Ke He TOBOPUM, UTO
cobupaemcy to take a tingly.

ITosTomMy »TO Ha3bIBaeTcs Piss MOTOMY, YTO TaK OHO
Ha3bIBaeTCs.
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piss
B xadecTBe riarosa cioBO O3HadaeT OMYyCTOILIEHHUE
MOYEeBOTO ITy3BIpsI. MOXET MCIIOJNB30BAaThCSI KakK
eIMHUYHO, TaK U IPUHUMATh KOMIUIEKCHYIO (opMmy
take a piss.

Ilpumep:
Vent: 1I'm going to take a piss.
FEugene:  Me too. I've got to piss so bad my teeth are

floating.
piss
CymecTBUTebHOE, 0OO3HavyawIlee XUAKOCTD,
BBIMTYCKAaeMYI0 U3 MOYEBOTO Ty3bIpS.
Ilpumep:
Bob:  I've been thinking of saving my piss in gallon
jugs.
Ted: Why?

Bob: Idunno. Just an idea.

Kak CYIIECTBUTCIBbHOC M TIJjaroj, a TakxkeE¢ B COUYCTaHUU C
OPYTUMU 4aCTAMU pEUH, piss UMEET MHOXXECTBO 3HAYECHUM.

piss off
Cepautb(cs); oropyaTh(cs), pa3apaxkaTb(cs).

Ilpumep:
Luther:  You piss me off, Marvin.
Marvin: How come?
Luther: Because you keep pissing off my balcony into

my geraniums.
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piss off
O6o3Havaet komaHay "Ceanu”, "Ucuesnn" unm "Crenait
Tak, 4T00 s TeOs uckan" - Get out of here! Get lost!

Ilpumep:
"Piss offt Can't you see I'm busy?"

pissed
Cxoxe c pissed off

Ilpumep:
"I was really pissed when they repossessed my car".
(Ilpumenanue: Bbvi Moxere ckaszath "They pissed me
off,” Ho He "They pissed me".)

pissed
B cOCTOSIHUM MHTOKCHKALIMU.

Ilpumep:
"I was so pissed from drinking home brew I couldn't
walk".

piss away
IToTtepsTh, HaTIPUMeEP, BpeMsI WJIU IEHBTH.

IIpumepuwi:
Herman pissed away his inheritance on slow horses and
fast women.
Adele and Louise pissed away the afternoon talking
about Herman.
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piss
Kak cymiectBuTenbHOE, piss MOXET OBITh UCIOJIb30BAHO
IJIsl OMIMCaHUS TTOCPEACTBEHHOTO MUBA WU JIIOOOTO
JIPYyTroro HamuTKa.

Ilpumep:
Kurt: Care for a nice glass of lite beer?
Virgil: =~ No thanks. I can't drink that piss. I'll have a
Jack Daniels on the rocks.
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HEOBXOINMO 3HATH SHIT
piss
pee

BJIECHYTD B PASIT'OBOPE
bleed the lizard

drain the dragon

drain the monster

take a whiz

3ABYIBTE Xopollee M MpOCTOE CIOBO, KOTOpPOE BCeraa IO Jedy.
go #l1 To shit - mpocTo onmycTomuTh cCBOY KUIIeYHUK Bce gemaror 3to,
go see a man about a dog U Bce 3HAIOT, 4TO 9T0 3Ha4uT. CTpaHHO, TOYeMy TaK MHOTO JIIOei
tinkle TMBITAIOTCS 3aBYaJIIPOBaTh IpoGueMy?

wee-wee Ecu Ha caMoM Jiefie ecTh IpoGJieMa ¢ STHUM BEIPAXCHUEM -
make water OHa B TIPOIIENNIeM BpeMeHHU. DTO BOIIPOC, KOTOPEIA CTOJb 9acTo

3amaoT Hamiemy YdeHomy Cosery. BOT THNMWYHBIN BOMpPOC OT
TUITUYHOTO YMTATEIIS:

Q: Dear Panel: Should I say "I shit yesterday,"
"I shat yesterday," or "I shitted yesterday?"
A: Dear Reader: Ifyou really wish to discuss past
bowel movements with others, you may
say either "I shit yesterday," or "I shat yesterday".

shit
Kak riaron o3HauvaeTt to empty one's bowels -
OMYCTOIIUTh KUIIeYHUK. Kak cyliecTBuTesbHOE
(CM. HUXe) OTHOCHUTCS K CyOCTaHIIMM, KOTOpas ObLIa
W3BEpTrHyTa, a UMEeHHO: shit.

Ilpumep:
Reader: I shit yesterday.
Panel: You said that already. Quite frankly, we don't
care when you shat, or if you ever shit again!
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Shit MoxeT OBITh TaK Xe WCIIOJb30BaHO KaK TEPEXOIHBIMI
[JIaroJl WY TepyHAMI; 9TO 0003HayYaeT TOT Xe CaMbIi Tpoliecc,
€ClIi OH CTAHOBUTCS JJIMTEIbHBIM WMJIM HEOOBIYHBIM, TUIABHO
MepeBOIs B CJI9HT.

Ilpumep:
"l shit a brick" (umure B pasmeae WUIMOMDI);
"I shit a porcupine” (MIIKTE XOPOIIETO IMMPOKTOJIOTA).

B GonbIIMHCTBE CUTyallMii JOCTATOYHO IIPOCTO M 0Oe3 3aTeid
cka3zartsb: I shit.

Ilpumenanue: Hu mipu Kakux oOcTosiTenbcTBaX Bbl He
nosxkHbel roBoputh I shit a shit. D10 um3numecTso, KoTopoe
3acTabiisieT Bac 3Bydath Kak HeBexkecTBeHHOe shit.

shit
Kak cymecrBurenbHoe, shit 1eiiCTBUTEILHO XXUBET CBOE
xu3Hbpl0. Kak u cimoBo stuff, oHo MoxXeT 0603HavYaTh
MPaKTUYECKU YTO YrOAHO. YIMBUTEIBHO, OHO MOXKET
OBITh MCIOJIB30BAHO B MO3UTUBHBIX U HEraTUBHBIX
KOHHOTaLUSIX U KOHTEKCTaXx.

Ilpumep:
Elgin: That new venereal disease going around is
really bad shit.
Roy: That's why I always carry a jar of penicillin
with me — it's really good shit.
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bullshit
Kak cymectButensHoe, bullshit o3navaet 6pen nnu
nmoanenky. Kak riaros - oHO o3HaydyaeT MOTMBITKY
HUCMOJb30BaTh, OOMaHYTh WU MIBAPKHYTh KOTO-JTU00
nocpenctBoM bullshit. Kak o6ocob6menHOEe
cyuiecTBUTeNbHOEe - caMoe 3hdeKTUBHOE
omnpoBepxkeHUue U cpeactBo oT takoro bullshitting.

Ilpumep:
Jason: I'll have that money for your first thing
tomorrow, and that's no bullshit.
Fred: Bullshit! That's what you said yesterday. Don't
try to bullshit an old bullshitter.

dip shit
I'nyneu iy HauBHBIN 0€33a00THBII MeuTaTeNb.

Ilpumep:
Lenny: Gee, Nancy sure acted cold to me at the
supermarket.

Fred: Notsurprising, dip shit. You were supposed to
marry her last Saturday but you left her
standing at the altar.

Lenny:  Oh, yeah. I forgot.

cheap shit
OTHOCHUTCHA K OECHMOJNIe3HBIM COBeTaM UIH
HeXeJlaTeTbHBIM KOMMEHTAPHUSIM.

Ilpumep:
Margo: Purvis, don't you think it's about time you
shaved, showered, and changed those socks?
Purvis: Margo, when I want a ration of cheap shit from

you, I'll squeeze your head. Now step out of the
way — this is an important game I'm watching.
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tough shit
TpynHoe cocTossHue nei. MHOTIA MCMOIb3yeTCsT Kak
abo6peBuartypa: T.S. OOGBIYHO AJII IPUAAHUS OTBETY
0c000TO IIUHU3MA.

Ilpumep:
Allen: We've got to read all of T.S. Eliot's poetry for our
mid-term exam.
Lionel:  Tough shit. You only have to read it. He had to
write it — the poor bastard.

shit-head
OTHocuTtcs K tuyHocTu. ['0jloBa Takoi JIMYHOCTHU
00bIYHO He HabuTa shit, HO ¢ 60JbIION BEPOSITHOCTHIO
MoxeT ObiTh. A shit-head - »To OGecmoJyie3HBIi
HeylayHUK, 3T00HOBATHII MPUAYPOK, IUIIO0, HA KOTOPOE
Bbl He XOoTUTE TPATUThH BpeMsi.

Ilpumep:
Velma: My brother Earl talked those orphans into
signing their inheritance over to him.
Arnold: Your brother Earl is a shit-head.

HEOBXOINMO 3HATb
shit

crap

take a shit

take a crap
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FARTS
0: Why do farts smell?
A: So deaf people can enjoy them too.

D10 BocxoauT K cytu fart. DTo clOBO - NBOWCTBEHHBIN
¢deHoMeH. 3ameTbTe, OTHAKO, YTO MPU BCEi JBOWCTBEHHOCTH, JIJIST
OIKCaHMS 3TOTO (PeHOMEHa eCTh TOJIbKO OJTHO cJioBO: fart.

Hekortopsle moaM Ha3blBalOT MCIIyCKaHWUE Ta30B U3
kumeyHuka flatulence. OctaBb nmna  ced6ss naumb  fart.
Cyl111ecTBUTEIbHOE WIM TJIaroji, OHO BHE KOHKYpeHUUU. [TonbITku
rnojabicKaTh 0Oojiee GJAaropolHbIE CUHOHUM JIMIIb TOPOXIAIOT
MPpOOJEMbI U CO3/IAIOT MyTaHUILY.

Hanpumep, obmuii TepMuH, o6o3HavawIuii akr of farting -
breaking wind.

A windbreaker, Tem He MeHee, He niepayH, who farts, HO
BCETO JIMIIb BETPOBKA.

INpencraBbTe cebe cuTyalMio, B KOTOPYIO MOXHO IIOMNACTb,
€c/Ii HOBBIW MpojaBell B KyTIOpHOM MarasuHe Barney's B Hrblo-
MopKe He 3HAKOM C IIPEAMETOM U HE YHTAT 3TOI KHUTH.

Customer:  1'd like a windbreaker, please. Something
tasteful, you know — nothing too loud.
Clerk: You have obviously come to the wrong place.
1 suggest you try Barney's Beanery in
Los Angeles.
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PesynbraT: MarasmH TepsieT KIMeHTa, M, e€Clu 0occ old fart

NpouHGOPMUPOBAH, IIPOAABEL TEPSAET paboTy. Crapslit nypak, craprep, koHcepsarop, a fuddy-duddy,
Ewme onuH cuHoHuM s farting - passing gas. OH Toxe OTCTaJIblil MJIM HEMPOJABUHYTHII UeJOBEK, 4acTO 3HAK
MPUBOJUT K HeopasyMeHuto. [IpencrasbTe cebde: BBIPAXEHWS IIPUBI3aHHOCTH.
Pemxu u MIBOHHa mpoe3xaloT 4yepe3 Jyu3naHckue Oaiito
[cyoTponuueckue ©OonoTal, 4TOOBI MOTycoBaThcs B HoBom fart around
Opneade. Y HUX 3aKaHYMBaeTcs OeH3WH. Pelku oriisimbpIBaeTCs Mapaxatbca 6€3 gena. buITh BOBIEYEHHBIM B
HaJIEBO, IIBITAsIChb PACCMOTPETH TO, YTO KaXETCI UCTOLIHO OecLe/bHYI0 U HETPOM3BOAMTEIbHYIO JAESITeIbHOCTD.
06aNoBLIBAIOIIMM  CaMKy  auCcTOM, WM  [apoykKoii To goof off - mpukanbBaTbCA MIM AyPAYUTHCA.
pa3MHOXaIOIUXCS alTuratopoB. OTBIEKIINCH U YTOTIMB TeAalTb B
1MOoJI, OH MPOCKaKWBaeT pa3Bsi3Ky co 3HakKoM Gas. MBoHHa B Ilpumep:
MaHUKe. Teacher: Albert, the correct answer to today's problem
is "six yards of'silk at $6.57 per yard". What in
Yvonne:  Reggie! You passed "Gas!" the heck is "E=mc’" supposed to mean?
Reggie: 1did not! That's just swamp vapors. Student: Please forgive me, Mein Herr, I vas just farting
around.
Bbl MoXeTe MOHATH, Kyla 3aiiieT 3TOT pa3roBOp. YUKeH.?
TycoBka? 3abynbTe. SBD
HanpHeiiiuve npumepbl uzaumiHu. CioBo - fart, u ato Silent but deadly: THC. Tuxo, HO cMepTebHO. DTOT
XOpoIliee CJIOBO. noasu fart mogHUMAaeET TJIyXuX Ha OAMH YPOBEHbB CO
BCEM OCTaJIbHBIM Y€JIOBEYECTBOM.
fart
Kak rnmaron o3zHayaeT sMHMCCHUIO Taza M3 KUIIIEYHUKA. LBH
Kaxk cyiiecTBUTENIbHOE - CAMY 3MUCCUIO. Loud but harmless: 'HB - I'pomko, HO 6e300uaHO.
OTtor moaBua fart KoHGY3eH TOJBKO Ha MATHAECST
cut a fart MIPOLIEHTOB OT OOIIEeT0 MOTCHIIMAA.
IMpoussectu fart.

cut the cheese
"Paspesartsb cbip”, to fart, ocobeHHo to let rip an SBD
(cM. HIXe).

let a fart
To fart [mykatb, iepaeTh|.

let one rip
To fart.
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N3ymuTtenbHbliit MoaudukaTop

Cinoso old - "crapblit" - 4acTo UCIOIB3YeTCs VISl U3MEHEHUS
3HAYEHUsSI PYraTeJbCTB TOCPEACTBOM  BBEIEHHUS €ro B
KOHCTpYKUMIO. TOo, 4TO OGBUIO CMEPTEIbHBIM OCKOpPOJECHUEM,
CTaHOBUTCS NOOpPOCEPAEYHBIM TMPUKOJIOM WJIN BbIpaXEHUEM
TETJIOTHI YYBCTB.

Ilpumep:

Angus: I'm sick and tired of all these young people
running around naked, taking drugs, and
listening to rock and roll music.

Vivian: ~ Oh hush up, you old fart.

WIN:

Gene: Duke, you old son of a bitch, how do you feel
today?

Duke:  Just fine, Gene, you old bastard, how 'bout
yourself?

Octopoxno! CioBo, KOTOpoe He MomudUIUpyeTcsi U He
cmsiryaercs cioBoM old - bitch. OHo He cTaHeT HU NIYTKOM, HU
BbIPaKEHUEM TETIJIOTHI.

Ilpumep:
Nephew: Aunt Sarah, you old bitch, how do you feel
today?
Aunt: Since you ask, Jason, I feel like disinheriting a

certain nephew of mine. And how do you feel
today, you vulgar little cocksucker?
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BOT'OXVYJIBCTBO

BoroxynbcTBO ceifyac He TO, YTO OBLJIO paHbIlle, MO KpaiHei
Mepe, B aHTJoroBopsieM mupe. KaHyiau B JieTy Te JHM, Korma
Takue TpokJsAThs, kKak God's Wounds! (uacrto cokpaiaemoe 1o
Zounds!) BbI3bIBATIM MOMHSITUE OPOBEHA.

B npyrux yactsax mupa 3a 60roxyiabcTBO Bam MoryTt orpesarh
roioBy. Mim emie xyxe - Bamwu siiua. Ilo atoii mpuyrHe Hail
Yuenniii CoBet uzberaeT Apyrux yacreit Mmupa.

HOSTOMy, €CJIN XOTHUTE H060I‘OXyJ'II)HI/I‘{aTI), JieJanTe 3TO Ha
AHTJIUACKOM U IIPpOCTO. ﬂ,ep}KI/ITCCI) cJIeayrommux TCcpMMHOB, OHU -
9TO BCE, UYTO Bam HYXXHO.

damn
O6ocobyseHHOe MexaoMmeTue, Kak B "Damn! that's
good chicken".

damn you
cM. goddamn you.

damn v damned:
Ycunurens 3HaueHus . "That's damn good chicken".

goddam, goddamn v goddamned

Hcnonb3yercs BTOM XKe cMbIcie, uTo u damn. "That's
goddamned good chicken!".
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goddamn it

DKCIIETUB UM BBOJHOE CI0BOCOYETAHUE, OOBIYHO
KUCMOJIb3yeMOe JIJisi BbIpakKeHUsI HEYIOBOJIbCTBUS:
"Goddamn it! Leave my chicken alone!"

goddamn you

O4yeHb cTapasgd KOHCTpyKnus. JocioBHO, 3TO
MonudUIMpoBaHHAs MOJUTBA ¢ Mpockboit K bory
OTIIPaBUTh KOTO-JTMOO TUYHO WJIM €TO AYIY MPOBECTH
BEYHOCTb B amy (CM. HIXKe). XOTs 3ByYUT CUJIbHO, B Hallle
BPEMST CUYUTACTCS MSITKHM YIIPEKOM.

Ilpumep:

Hell

hell

"Goddamn you, Wilbur, stop picking your nose in
church".

MecTo TIpeAnoaoXUTeTbHON TYCOBKM TJIOXUX JIIOAEH
nocyiie cMeptu. Knumarndeckue ycJioBUsl BAPbUPYIOTCS
OT PEJIUTUU K PeJIUTUU. B OMHUX peurnsx xapko, Kak B
MyCTbIHE, B JIPYTUX CHEXHO U XOJIOJHO. A 4TOOBI
OKOHYAaTeJbHO BCE UCTTOPTUTH, OPraHU30BaHHBIE
TPYTNITUPOBKY AbSIBOJIOB, IEMOHOB U UYePTEN IIapaxaroTcs
no okpyre. Hell HenpusiTeH 1 6eCKOHEYEH, HO 3TO TO,
YTO 3aC/IyXUBAIOT IIoXue jtoau (kak Bwl moraganuce,
HaIlld Bparu).

Msrkoe BbIpaX€HHUE Jocaabl, THEBA, HEAOBOJbLCTBA NN
YTOMJCHHOCTU KOHKPETHBLIM JIMLIOM.

Ilpumep:

"Ah, hell, Leroy, stop pestering your sister".
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Hcnonb3yercss ¢ mpemjnoramMu in uiau the mis ycuneHus
BOITPOCUTENBbHOM KOHCTPYKIINH.

Ilpumepuwi:
"What in hell are you cooking, Emma?"
"Where the hell are my socks?"
"WTiy in hell does this soup taste so funny?"
"Who the hell put my socks in the kettle?"

Taxcke UCIIOJB3YCTCA C of a mua TOrO, 4TOOBI
IpoOACMOHCTPUPOBATL, YTO YTO-TO ABJACTCA XOpPOIIUM HWINU
IUTOXUM. 3HAUYCHME 3aBUCUT OT KOHTEKCTa.

IIpumepuwi:
Dad: Putting socks in the soup was a hell of an idea,
Tommy.
Tommy:  (smiling) A hell of a good one, Dad?
Dad: (swatting Tommy) A hell of a bad one.

Jesus, Christ, Jesus Christ,

Jesus Christ Almighty
OO0BIYHO 060CO0IeHHOE BBOIHOE CIIOBO, KaK BO (hpase:
"Jesus Christ Almighty! Will you stop talking about
that goddamn chicken!"

67



JIEJIACEMEVHBIE

Who's that coming down the track,
Prick and balls slung o‘er his back?
Well, strike me dead!
It's Foreskin Ned—
The Bastard from the Bush!
ABcTpanmiickas HapoaHas Oajiajaa.

TexHndecku BbIpaxasich, a bastard 3To Bcero Juilb peGeHOK
BHe Opaka, a a son of a bitch umeer Mmamy-cobaky.

Ho mb1 He BbIpaxkaemcst TeXHU4YECKU, Mbl o011aemcsi. CeromHst
cTUrMa BHEOpauHBIX JeTeil KaHyla B HeObITUE. A B HEKOTOPBIX
cenbckux MecTHocTsIXx CoenumHeHHbIX IllTatoB - M TpokisiTHE
JeTeil KUBOTHBIX.

A IBa 3TUX CJIOBA XXUBYT CBOEC XKU3HBIO.

bastard
Korna Bbr Ha3biBaeTe Koro-ianbo yoiatoakom, a bastard,
OCTaBbTE B ITIOKOE €Tr0 poauTeseii. Bol TUIIIb yKa3biBaeTe
Ha 3T00HOBATOCTb U MEJIOYHOCTH €ro JYIIN.

Ilpumep:
James: That bastard Jones fired me for sticking my
dick in the potato peeler.
Rick:  The potato pecler?
James:  Yeah, Bridget, the redhead. And the son of a
bitch fired her too.
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son of a bitch
Kak u B otHOmeHuu bastard, ¢pakt maTepuHCTBa - He
TeMma st ockopb6iaeHusi. A son of a bitch mpocto
0O3Ha4YaeT MEP3KYI0 UM NTPE3PEHHO-KATKYI0 TUYHOCTb.

[ Ipumep:
Paddy: That son of a bitch Jones fired my girlfriend,
Bridget.
Seamus: Did she get into something she wasn't

supposed to?
Paddy:  Vice versa.

Ilpumenanue: YxKazaHHOE CIOBO OTHOCUTCS TOJBKO K
MyXuuHaM. KeHIIMHY, KOTopasi 1OCTOHa ObITh Ha3BaHOIi a son
of a bitch nnu a bastard, ctrout KoppekTHO Ha3bIBaTh a bitch.

Son of a bitch wuHorma wcnonb3yeTcs B KayecTBe
MEXIOMETHSI, BbIpaXaIOUIEro U3yMJIEHUE WU yIOBOJbCTBUE. DTO
3HauUeHUE OYeHb OJIM3KO K rpeyeckomy BbipaxeHuio Eureka! -
"Oppukal”

Ilpumep:

Socrates: 1 think you'll like this. It's a mix of gin and
vermouth with an olive dropped in for
decoration.

Archimedes: Son of a bitch! It's delicious. You've finally come
up with a good idea.
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PYYHAA PABOTA

Under the spreading chestnut tree
The village blacksmith sat

Amusing himself

By abusing himself

And coming off'in his hat.

Henry Wadsworth Longfellow*

BonbIIMHCTBO aMEepUKaHCKUX IIKOJbHUKOB YydyaT 3TO
CTUXOTBOpPEHME KaK pa3 B TO BpeMsl, KOTrJa OHU ydyarcs
MacTypbupoBaTh. Te, KTo dapuceiicku He TpU3HAETCS B
MacTypOallMv, WHOTAA HA3bIBAIOT €€ CaMOIOMYYUBAaHUEM WU
camouctsazaHueMm [self-abuse]. He cymectByer oduumanbHO#
CTaTUCTUKU MacTyp6aTopoB 1 Mactypbauuu. Ho, ocHOBbIBasiCh Ha
HalieM COOCTBEHHOM OIbITe, Hall Y4eHblii CoOBET OlLEHWBAET
BoBJIeueHHe B Tpolecc Kak 100% oT o6Iero KoJiMyecTBa
HaceJieHUs. DTO He HOBOPOXJEHHAass WM He TEeHICHIMO3Has
KOHLIETIIHS.

Mapk TBeH 3aMeTwsi, 4TO SIpBIMM afenTaMu MacTypOaluu
ObLTM TaKUe BEJIMKUE XyJOKHUKH MPOIIIOT0, KaKk MUKeIaHIXeo,
Ha Bunuu, Py6enc m PemoOpannr. Tepmun "Crapele Mactepa”,
3amMeyajl OH, ObUI JIUIIb MICEBIOHUMOM.

Camble pacnipoCTpaHEHHBIE CJIOBA, OTHOCSIIMECS K 3TOMY
OIVHOKOMY JICHCTBY:

beat the dummy
JBUXXeHUE pYKM TOBOPUT caMo 3a cebs. Ho Hamemy
YueHomy CBeTy OCKOpPOUTENbHO Ha3bIBaTh €20 TAKUM
clIoBOM, KakK a dummy. Kak-HUKakK, 3TO TO MECTO, Te Y
BCEX MYXUMH HaAXOISATCS MO3TH.

* TIpennonoxurenbHo, Henry Wadsworth Longfellow 65110 He JIMTepaTypHBIM MCEBIOHUMOM
peasbHOTO M03Ta, HAMKMCABLIEro Ceil CTHX, a ero peaJbHbIM MMeHeM. [lIs Hallero YyeHoro
CoBeTa OYeHb MOJO3PUTENbHBI M ABYCMbBICIEHHbI (haMMIns U OTYECTBO TBOPLA, AOCIOBHO
nepeBoauMble Kak "JnHa, nocroitHas myuka". Eciu 661 umMst 66010 Peter wiu Dick, Mbl Obutn
OBl yBEPEHBI Ha CTO MPOLIEHTOB, YTO 3TO UMl Moaneaka. Ho HUKTO U3 Hac He CbILIal, YTOObI
KTO-HUOYAb HasbiBas cBoil prick a Henry. [ToaTromMy B HacTosSIIMil MOMEHT Mbl IPUHUMAEM
MMsl I09Ta KaK MUCTHHY.
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beat the meat

Ecnim BaM HyXHO pacmudpoBBBaAaTh 3TO
clioBocovyeTaHue - Bbl Ge3HameKHBI.

choke the chicken

IpoucxoxneHue - TaliHa, MOKpbITass MpakoMm. Har
Yyenbsiii CoOBeT YYBCTBYET HEOOXOOIMMOCTH
nepepaboraTs nocyiopully: Abirdinthe handisworth
two in the bush.

flog the dog

DTO eAMHCTBEHHBIN ClIy4ail B MCTOPUU aHTIJIMICKON
JIMHTBUCTUKHU, Korja Haiml YueHbiii CoOBeT yBUEN, YTO
a dick HassiBaloT a dog. Kpome nemieBoil TATHM K
pudMONIETCTBY HET HUKAaKUX TPUYUH [JISI 3TOrO:
flog-dog. Cwmbicia pUMEpPHO CTOJABKO Xe, Kak U B
festoon - the balloon. Eciiu Bel ntobute pudmy n
HacTauMBaeTe Ha €€ MWCIO0JIb30BaHUU, 4YTO-TO THIA
jostle the throstle Oyner 3Byyats ¢ OOJIBIINM CMBICTIOM.
Ml ke pekoMeHayeM TepMuH jerking off.

ham-boning:

Korga pyka o6xBateiBaetr the dick Ttak xe Kpemnko
U JIMTIKO, KakK ToIKapuBaeMasi BETUMHA TPUXUMAETCS
K OeapeHHOWl KoOcTH, BBl O0OCBOMJIM MCKYCCTBO
of ham-boning.

Ilpumep:
Luther: Doctor, I've sustained a repetitive-stress injury
in my wrist from constantly ham-boning off.
Can you help me?
Doctor: First, I'll help you with your grammar. Just say

"ham-boning". The "off" isn't necessary. You
wouldn't say "jerking off-off'. Don't say
"ham-boning off!"

Luther: Thank you doctor. And what about my wrist?

Doctor: That depends. Do you have medical insurance?
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jerk off pound off
DTUMOJIOTUSI BOCXOAUT K MPUMEHSIEMOMY JBUXEHUIO OcHOBaH Ha BO3BPaTHO-IOCTYNATEIbHOM ABUXEHUU.
[the jerking motion]. Ha3biBast koro-nu160 a jerk Bor

npearnojaraetre, 4To oOH NpoBoAUT 3a jerking off pound the pudding

CAUIIKOM MHOTO BpeMeHHU. Iloat AnrepHoH Yapib3
CsaiiHO6opH [Algernon Charles Swineburne]
3aBOpaXuBalolle 1 AMHaAMU4YHO (B ABmXKeHuu!!!) omucan

3TOT KJIaCcC CI/ITyaHI/Iﬁ .

There once was a fellow named Merkin,
Who always was jerkin' his gherkin.
Said his girlfriend, "Hey, Merkin,

Stop jerkin'your gherkin,

Your gherkin's forferkin'not jerkin".

MHOFI[a, OTKJIOHAACh OT TEMbI, JAaHHO€ BbIPaXXCHUC

UCIOJBb3YCTCA B 3HAYCHUU patronize.

Ilpumep:
DeWitt: My boss jerked me off for a while, telling me
what a good worker I'd been. Then he fired me.
Clinton:  What for?
DeWitt: He caught me jerking off at my desk.

jack off

Bapuauusa Ha temy jerk off. JeTtumiku ¢ nukoit
panocThio ABYCMbICIeHHO Kpuuat: "Stop the bus and
let my brother Jack off!".

know thyself
[To3naii ce6s1. Jllooumas dpasa Bcex GpuirocodoB - OT
Jlao 1I3b1 no Ilnatona. Il1aToH MCHOJIB3YET CIOBO
no3HaTh - to know B 6ubJieiickoM cMbicie - to have
sexualintercourse with — uiau, no-aHraIMMCKH,
to fuck.
Takum o6pazom: fuck thyself.

72

The pound nMeeT cMbICI, KaK BUIHO W3 NpPEabIAYIIECH
craTbu, HO npuyeMm 31ech pudding? HekoTophlie yueHble
MyXM W JaXe aKaJeMUKU TOBOPSIT, YTO OH BOCXOJIUT U3
JTaTUHCKOTO pudendus "d4TO-TO, 4YEro MOXHO
cTeinuThes”. JIpyrue aBTOpPUTETHl TOBOPST, YTO 3TO
BBITEKAET U3 IIOTIAHACKOT0 0003HaYeHUsI cocucku. Hari
Yuenniit CoBeT MoaepKuBaeT BTOPYIO TeOputo. Mbl He
JyMaeM, UTO KTO-TO JOJIKEH CTHIIUTHCS CBOEW COCHUCKHU.

practice self abuse

[IpakTrkoBaTh camonoMmyuuBaHue. [ynoe BeIpaxeHue.
Her Huuero myuutenbHoro B jerking off, u
npodeccruoHannu3M He TpeOyeT HUKAKOW MPaKTUKU.
Koraa Bbl practice jerking off, Ha camom nene Bbi
jerking off.

Tem He MeHee, 9TO 0OYeHb MOJIE3HOE CI0BO, TaK KaK
HaBeMBaeT HaM MbICIU O TBopuecTBe leHpH
Yoncsopra JloHrdennoy u moMoraeT Ham
MOHSATh XOJ €ro MbICJEH.

pull off
Eine onuH TepMuH, 00pa30BaHHBIN HAa OCHOBE GU3UKU
KaK TOYHOU Hayku. OTSITh IpUMeHsIeMOe ABUXeHUE.
MozkeT BbI3BaTh KOH(DY3, KaK B cliydae ¢ HETEPIIEIUBBIM
KEHMXOM, KOTOPBII 1O JOpOre Ha COOCTBEHHYIO CBAabOY
pulled off on the side of the road.

pull the pud

Pud - cokpamenue gag pudding, HO, BUAUMO,
MPOUZHOCUTCS, YTOOBI pucdMoBasoch ¢ mud.
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peel the eel

Kananckas unoma, TeppuTOpUaIbHO OTpaHUUYEHHAs
B IpUMeHeHUU pydexamu Mopckux I[lpoBuHuu
u octpoBa Bankysep.

stroke off
CaMOOOGBACHSIOMUKNCT TepMUH. MYXYUHB U
Manbuuku uHorma stroke off, paccmarpuBas
dotorpacdhum OoOHAaXEHHBIX XeHIIUWH. KypHalHl,
cojepkaliue TONOOHBIE KAapTUHKW, Ha3bIBAIOT
stroke books, niu - MO OYEBUAHBIM NPUYUHAM -
one-handers.

whack off

Onarb u CHOBA, IBUKCHUE PYKU OMPEACIIACT COSHAHUC.
4 K] OonpeacI€CHHOTO CO3HaAHUA K CJIOBY.
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CYACTJINBBIN NCXOJQ

| ¥V caML0oB KOHEUYHBId NPOLYKT MacTypOaluu - Ssemen,
KM3HEHHO BaXKHasl M XKM3HeoOpasywollash XUIAKOCTb. DTO UyIo
MPUPOABI - MCTOYHUK UYEJOBEYECKOTO OBbITUSI, KOTOPBIi
HEBO3MOXXHO YIAJIUTh C 3aMIIIN.

Semen, Kak ¥ OOJIBIIMHCTBO HAayyHBIX TEPMUHOB, BCeraa
Mo/IBepraeT Hac OMacHOCTU BOWTM B 3a0JyXaeHHe, 0COOEHHO B
YCTHOM ynoTpebieHuun. Hanpumep:

A merchant seaman hangs out on freighters.

A semen merchant hangs iz out at sperm banks.

W36eraiite koH(py3a. Jdepkurech CaeAyOIINX TEPMUHOB.
CymecTBUTEJIbHOE:

come

Hepusatr ot coming off. MHorna numiercss Kak cum.

Ilpumep:
Elvis: Dang! What the heck's that on my
footwear?
Parker:  Looks like cum spots to me, son. I warned you
to lay off of them blue suede shoes.
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CylliecTByeT MHOXECTBO BApUAHTOB CIEJIJTMHTA TaHHOTO
tepMuHa. Cpenu Hux: gizm, jizzum u jissom. Ectb
cokpauieHHble GhopMbl: giz uinu jizz. Hukrto He
3HaeT KopHei Mopdonoruu cioa. OguH u3
HeiictButenbHbIX YieHoB Hamero Yuenoro Cosera
3aMeTHUJI, YTO OHO pUGMYETCs CO CITOBOM prism.
OcranbHbie cka3anu: "Hy u uro?"

wad
O0bem of cum, BbIAensieMON B OprasMuyeckKoit
TpaHcakuuu. OOBIYHO UCIHOJIL3YETCs B BHIpaKeHUU
shoot one's wad.

Ilpumep:
Fiji:  Hey, Marvin, why are you stopping?
Marvin: I've shot my wad. It's time to get home to the
wife and family.
duck butter

Hukro u3 YneHnos Hamrero Yuenoro CoBeTta HUKOTIA HE
CJIBIIIA, YTOOBI JAaHHOE CJIIOBO KTO-JIMOO MCITOJIL30BAall.

T'naroa:

come
HaubGonee yacTto uMcmojb3yeMblii TEpMUH s
o003HaueHUs AocTUXeHus1 oprazma. CokpalleHHas
dopma gt come off. YToObI M306exaTh CMElIEHUS C
HEBMHHBIM TIJIarojioM, YacTO NWIIETCS KaK cum.
K coxaneHuto, B yCTHOI pe4u 3TO CMeElIEHUE C TpeMs
NECSITKAMU pa3HbIX 3HAUYEHUU come Heu3OEXHO

TMIPOUCXOIUT.
IIpumepuwi:

0. What's gray and comes in quarts?

A An elephant.
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NIn:
Mother: You've been in that bathroom for half an hour,
Lewis. We're all packed and ready to leave.
Are you coming or not?
Lewis: Not yet. Mom—but I'm breathing hard!

cream
OOBIYHO COCTaBHAs YaCTh UIMOMBI cream one's jeans,
YTO XapaKTepu3yeT MPoIecc U3TUSIHUS B COOCTBEHHbBIE
mraHbl, (cM. ctux Pound Huxe.)

get off
To xe camoe, uTo U come off. MHorma TBOpYecKU
mMoaudunmpyeTcs kak getyour nuts off i get your
rocks off.

shoot a wad
cM. -wad BbIlIIE.

Opra3mbl KpeaTMBHO CO3[0AlOTCAd M JOCTUTAIOTCS TOJ
BO3/IEICTBMEM TMPUMEHEHUS] Pa3JIMYHBIX CPEICTB, MHOTUE U3
KOTOPBIX BKJIIOYAOT (PpUKLIMU pa3iuvyHoro Buma. Hekotopeie
oprasmbl, OJJHaKO, ObIBalOT CIOHTaHHBIMU, gifts from the cods,
Tak ckasarb. ONSaTh U CHOBa, Mbl o0OpalniaeMcsl K Mo33Uu, YTOObI
obecrneynTh TOJIHOE TIOHMMaHWE W YCBOEGHUE Marepuana,
OIUCHIBAIOIIETO Takue (PEHOMEHBI MPUPOIBI. XOTS 3TU CTUXU HE
TOATMCAHBI, CTWIb BblaeT paHHero A3py [layHna [Ezra Pound].

There once was a lady from France
Who got on a train in a trance.
Everyone fucked her,

Except the conductor,

And he came off in his pants.
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HEJIA BKYCA

Q: How does a Frenchwoman hold her liquor?
A:  Bytheears.

Hukto He 3HaeT, Korma 3Ta MUCTepuUss ObUIa BIepBbIE
HameyaTaHa. TeM He MeHee, HECKOJIbKO XMTPOBATHIX UYJIEHOB
Hairero YueHoro CoBeTa OTPBUIM €€ KaK J0Ka3aTeJbCTBO CTapoii
OpajJbHOUW TpaAWLIMU, CYIIECTBYIOIIEH B aHTJIO-TOBOPSIIIUX
3eMIISIX.

®paHIly30B OOBIYHO CYMTAIOT MacTepaMu, KOTOpPhIe
MPeB30OILIN BeCh MHpP B MCKYCCTBE OpajJbHOIO ceKca. DTO
MacTepCcTBO, BKyIlE C MX OIMBITOM W 3HaHWEM caBaTa savate -
Kukboxcumea, CTaau JieTeHAaMHU. DTU BEJUKOJIETTHbIE HaBBIKU
00eCCMEPTUIIN B CIICAYIOIIMX MO3TUISCKUX U3BICKAX:

The French they are a funny race;
They fight with their feet and fuck with
their face.

Anrnmuiickuit tepMuH Frenching mctopuyecku oTHOCUTCS K
JI00OMY aKTy OpPaJIbHOTO CeKca. 3aciIyXWiu Ju (PpaHIy3bl CBOIO
BBICOKYIO pEIyTalMio B 3TOi obnactu? Ha 3TOT cueT HeT Hu
CTaTUCTUKY, HU MaTEMATHYECKHX JOKA3ATEIbCTB, [I0O3TOMY MBI HE
MOXET IMoaBeprath Bac pucKy HeOOOCHOBAaHHO BBIpAaXaTh CeOsI
TaKMMU cjJoBaMu. HO MBI IOJKHBI OTMETUTH, YTO MMEHHO
dpaHIy3bl TIOAApUIU MUPY TEPMUH Soixante-neuf — 69.
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[MockobKy MO3UIITMOHHO 6 U 9 COOTHOCSATCS APYT C APYTOM,
soixante-neuf  ctan MEXIYHApOAIHO-MPU3HAHHBIM
MaTeMaTHYeCKUM SKBUBAJCHTOM B3aMMHOTO OpPaJIbHOTO ceKca.
DTO MPUBOIUT HAC K ellle OTHOW MUCTEPHUU:

Q: What's the square root of 69?
A: Eight something.

U cHOBa pasraska HaXOIUTCS B pAMKaX CKOpee OpaJIbHBIX, a He
rpaMMaTH4eCKUX TPAIUIIIIA.

Ho xBarur momoGHBIX pasMmblinieHuid. [Topa oGpamiarbes K
cytu Beleit, the meat of the matter.
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COCK-SUCKUING

You call a guy a cock-sucker, that's an insult.
You call a lady a cock-sucker-

hey, that's a nice lady.

Lenny Bruce 1926 -1966

TexHuyeckuii TepMUH IJIs1 3TOTO neiictsa fellatio, rnyneiieit
CJIOBO, KOTOPOE TOJIbLKO MOXHO ObUIO TpuayMarth. [lonaralitecs Ha
cock-sucking, 3To OCTYIMHO U1 BOCHPUSITHSI.

blow
CaMpblii 001IeyIOTpeOUTEIbHbBIN, HO CJIETKA BBOASIIMUIA B
3a0yxaeHue TepMuH. UMEeHHO ero HeMmoHUMaHue
3aCTaBUJIO OJHOTO IXEHTJbMEHA MOMPAaBUTh JIEIU:
"Don't blow-suck!" 1
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HEOBXOJIMO 3HATH
blow

eat

give a blow job

give head

go down on

French

suck

suck off

BJIECHYTD B PA3BTOBOPE
givea B.J.

gobble the goose

lick dick
polish the helmet

suck dick

take a lip lock on a fuck stick

3ABYIBTE

eat a weenie
lick the lollipop
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MUFF-DIVING

The proof that God isn't a woman is that
men's dicks aren't on their chins.
Sappho (circa 600 BC)

Bymyun xenmwunoit wu3 J[lpeBHeil I'peumu, Cando He
ucnonb3oBaja aHruiickuit tepmud muff-diving 11 onucanust
cBOETO TI00UMOTO BpeMsinpoBoxaeHus - licking alady's lower
lips. Ho Bel o/mKHBI, €ciu He SIBJsIETECh JPEBHUM TPEKOM.

Mbl cocTaBUAM OOIMIMUPHBIA CHUCOK TPUMEHUMBIX
5KBUBajeHTOB, Ho muff-diving camblii mwupoko
pacnpoCcTpaHEHHBI U MOHUMAEMbIl U3 HUX.
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HEOBXOINMO 3HATb
eat

eat out

eat cunt

eat pussy

French

godownon

muff dive

BJIECHYTD B PABTOBOPE
eat a box lunch atthe Y

eat hair pie

eat the bearded clam

go lickety split

munch a fur burger

suck cunt

suck pussy

3ABYIABTE
slurp the slit
cannibalize the cunt
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NINOMbI

O4YeHb TXKENO OOBSICHUTH MPOMCXOXICHHE OONBITMHCTBA
uauoM. O 3HAYeHUM HEKOTOPBIX M3 HMX BBl MOXeTe moragatbes,
HO MHOTHE MPOCTO HEMOABIACTHBI (POPMaTbHOM JIOTUKE.

He no3Bodstiite cemy dakTy 6ecrmokouts Bac. [TpocTo BelyunTte
U UCTIOJIb3YITE MX.

basket fuck

HepeBeHckas texHoyorus fucking, Bkitouaroias B ceost
WCIOJb30BaHUE KOP3UHBI Oe3 JHa, CIycKaeMoil Ha
BepeBKe uepes 00K. KeHIIMHa CUIUT B KOP3UHE U
onyckaetcsa onto the dick myxxuunsl BHU3y. Kak
Ttonbko the fuck mpoucxonurt, oHa nepraet 3a
BEPEBKY TMOJAHMUMASICh U OIYCKasiCh B YBEJIMYMBAIOIIEMCS
allegro. OH BpaiaeT KOpP3UHY.

Ilpumep:
Lawrence: That Mabel is the dizziest blonde I've ever
seen.
Antoine: A result of too much basket fucking.
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built like a brick shithouse

OO6bIYHO onuchiBaeT GUrypucTylo keHumHy. HaBepHoe,
MOXET OMUCHIBaTh (UTYPUCTOTO MYXUYUHY, XOTS HU
onuH u3 YneHos Haiiero YueHoro CoBeTa HUKOTAA HE
CIIbIIIAT HUYETo MOoJ00HOTO.

A shithouse - TepmuH, o6o3HavawIINI JTOMUK Ha
BO3/1yXe, OOBIUHO JepeBsSHHBIN, Tae maoau can shit
and piss. [Touemy durypucrast XeHIIMHA HAlIOMUHAET
TaKoO# JOMUIIKO - TailHa, TOKpbITasi MpakoM. To, 4To OH
clieiaH U3 KUpTInua, JINIIb YCYTYOJIsieT TAMHCTBEHHOCTb.

Ilpumep:

Lenny: Look at that shapely woman.
Vince: "Yeah. She's built like a brick shithouse.

coming air

DTOT TEPMUH OOBSICHSAET OPra3MUUYECKOE COCTOSIHUE
MYX4uHBbI, KOTOpHIit fucked out. OH come [Bxoaun B
MUKe| TaK MHOTO pa3, YTO UCTOIIMJI CBOM 3amac jism.
HaHHasi meperpy3ka MHOTJAa MOXET UMETh JeTalbHbII
ucxon. CTUIUCTHI TOXOPOHHBIX OOPO HEHABUISAT
MoA0OHBIE ClIydyau, TaK KaK yCTpaHEHUE YJIBIOKYU C Tulla
yMEpIIEro TpedyeT KMJIOTpaMMOB MaKHUsIXa U 4acoB
YCUIUMA.

Ilpumep:
George: Alonzo, you look plum worn out. Didn't you

get any sleep last night?

Alonzo: Hell no. Janet and I had an all-night fuck test.

By the time the sun came up I was coming air.

85



Eat shit!
WneanbHOE BhIpaxkeHUe, KOTOa IPOCTO cKa3aTh "HET' -
9TO HUYEro He CKas3aTh.

Ilpumep:

Watty:  Hope 1 didn't wake you. I'm doing an
insurance needs assessment and I wonder if
you'd mind answering a few questions about
your family's current security umbrella.

Jack:  Eat shit!

the fuck
DTOT PparMeHT He OTHOCUTCS K KaKOi 1100 0COOeHHOM
yactu akTa of fucking. Ha camom nese oH Tak xe ganexk
ot a fuck, xak u Bbl, eciiu npumeTe obeT nenunbara.
IIpocTo ManeHbKOE MEXIOMETHE, UCTIOJIb3YEMOE IS
MOBBIIIEHUS CTOBAPHOW HACBHIIIEHHOCTU Dpas3bl U
YBEJIMUEHUS TeMIla pUTMa.

Ilpumep:
Ralph:  What the fuck did you do to my bowling ball?
Wilbur:  You think I tampered with your bowling ball,
Ralph? The fuck I did!
Ralph:  Ah, get the fuck out of here!

Huxrto He 3Haer, why the fuck "the fuck"” is used.
JIOCTaTOYHO M TOTO, YTO ITO MOJIE3HOE CIIOBO.
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fucking the dog

Old Mother Hubbard

Went to the cupboard

To get her poor dog a bone.

When she bent over

Rovertook over,

For he had a bone of his own.
Percy Bysshe Shelley

HUnuoma fucking the dog He oTHOcuUTCSl K yKazaHHOI
nosme. bonee Toro, Ilepcu lllemtun, B oTan4YmMe OT BCEX
OCTaJIbHBIX TO3TOB, IPOUMTUPOBAHHBIX B Halllell KHUTE,
abCOJIIOTHO HEKOHKPETEH.

Yyensplii CoBeT BKJIIOUUJI OTPBIBOK U3 MO3Mbl B KHUTY
TOJIBKO O 3CTETUYECKUM MPUYUHAM.

B peanbHocTu, B npouecc fucking the dog He
BOBJIEUEHO HUKAaKUX NpelcTaBuTesleil cemelicTBa
cobaybux. BeipaxxeHue oTHOCUTCS K Oojiee UaU MeHee
YacTO BCTpeyalleMycs MOBEJEHUIO, KOTOpPOE
COCEICTBYET C MPa3aHOCTbIO WM JIEHBIO.

Ilpumep:

Judge: You've been out on the street six months now,
Lamar, and you still haven't found a job. What
the hell have you been doing with your time?

Lamar: Oh, not much—just fucking the dog, I guess.

lip lock on a fuck stick
Drta MesioquuHas ¢pa3a ONMUCHIBAET 3aBOPAXKMBAIOIIYIO
npenecTtb blow job. [ToaTuuHo, HO MpuUemIemMo.

liver box
Ocob6eHHOCTb apMmeiickoro ObiTa. Liver box - 3To0
KopoOKa oT 00yBU C Mpope3aHHO Ha OJHOM KOHIIE
neipkoii. Kopobka 3amoiHsIeTCS TEMJOi MeYeHblo,
KoTopas mokpbiBaeTcs uenodanoMm. [Totom oHa
fucked.
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mother-fucker

3BYYUT OMUCATEILHON YaCThIO MPUTOBOPA TIPUAYPKY C
DAUMOBBHIM KOMIUJIeKcoM. Ha camom mene, MoXeT
OINMUCHIBATh BCEe - HaUYMHAas CO 3JJ0OHOr0 Mep3aBlia 10
6060B. (Conmatel Bo BreTHaMe Ha3biBalIn OOEBBIC
paunoHsl (C-rats) ham and mother-fuckers.)
Korna-Tto yXacHoe MPOKJISITbe, CETOOHSI B OOHOM
cioBapHoM cTpow ¢ thingamabob u
whatchamacallit.

Ilpumep:

Billy:  Mr. Rogers, give me three of those red jelly
beans and four of those green mother-fuckers,
please.

Rogers: My, Billy, you're a polite little mother-fucker.

Billy:  That's 'cause Mom is strict as a mother-fucker
about politeness.

nooner

Knaccuueckuii fuck Bo Bpems nanuya. Yacro a quickie,
XOTsI, TIPY TIIATEJIbHOM MJIAaHUPOBAHUU MOXET OBITh
paclIMpeH A0 MOJHBIX HIECTUAECSATA MUHYT, TUTIOC- MUHYC
HECKOJIbKO CEKYH] Ha pacCTerMBaHUEe U 3aCTeTMBaHUE
mupuHku [fly zipping and unzipping]
U 3alupaHue I00KHU ¢ TTOCIENYIOIIUM €€ OITyCKaHUEM.
XoTsl TPaAMIIMOHHO MMEET MECTO OBITh MEXIY
MOoJynHEM U 4YacoM JHs, B NMPOABUHYTHIX W
MPOCBETIEHHBIX o ucax SIBISIETCS OCHOBHOM 4epTOit
YTPEHHUX U THEBHBIX NTePEPHIBOB Ha Kode.

Ilpumep:

Josie: How has working the graveyard shift affected
your love life?
Sam:  Not much, except now I get my nooners at 4 in
the morning.
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piece of ass
DT0 He KyCOoK 3agHuIbl. OIHO 3HaYeHNE ITOTO TEpPMUHA -
a fuck.

Ilpumep:
Mavis:  Why so sad, Roy? You look like you need a hug.
Roy: ~ Hug? What I need is a good piece of ass.

DTo BBIpakeHHE MOXET TaK Xe OBbITb MCIOJIb30BaHO IS
ornucaHus Toro, kto crain macrtepom at fucking. Jlro6onbITHO, HO
B TO X€ BpeMsI 3TO CJIOBO OINMMCBIBAET KOTO-JIMOO, KTO SIBJISIETCS
nocpeacTBeHHbIM, run-of-the-mill fucker.

Ilpumep:
Arlo:  That was a swell-looking gal I saw you with last

night. She looked like a real piece of ass!
Lamont:  Nah. She was just some piece of ass | picked up
at the diner.

quickie
JIo6oBb Ha Oery. Knaccuueckuit fast fuck.
HamepenHo OwicTphiii. A fuck, korna the guy shot
his wad too soon, He ecTb a quickie. D10 TIpocTO
a lousy fuck.

R.CH.
O1o unuumansl 1151 Red Cunt Hair. TepmMuH Bocxonut K
MmactepaMm-cToiisipaM Ha mbice Cape Cod, HO ceifuac
ucnonb3yercs o Bcemy mupy. An R.C.H. - menbuaiiimmii,
He MUKPOCKOMUYECKUI SKBUBAJIEHT U3MEPEHU S,
U3BECTHBII YeIOBEKY.

Ilpumep:
Asa:  Hondo, this board don't fit just right. Looks to
me like it ain't got enough littleness.
Hondo: Well, don't force it, you goddamned moron!
Just take an R.C.H. off the end.
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shit a brick
DTO 03HAYaAET YpEe3MEPHO aJeKBATHYIO peaKIMI0 IpU
YAUBJIEHUU UM B COCTOSIHUM 03aJa4YeHHOCTU. MOXeT
OBITh UCIIOJIb30BAHO B HETATUBHOM U MO3UTUBHOM
CMBICIIE.

Ilpumep:
Alice:  When my mom won the lottery, my dad damn
near shit a brick.
Bemie: Yeah, and when she took off to Hawaii with
the Sears delivery man he damn near shit
another one.

shit happens
DTo daTalMCcTUIECKOE YyTBEPXKASHHUE YaCTO MOXHO
YBUICTh HaKJIEEHHLIM Ha OaMIiep aBToMoOwiIsa. B aToit
ugruome, shit oTHocUTCSI K COOBITUSIM MU
00CTOSITEeIbCTBAM BHE Hallero KOHTpoJasd. OOBIYHO
OTHOCHUTCS K COOBITUAM XM3HU, KOTOPbIe HaM He
HpaBsSITCSI, HO U3 KOTOPBIX MBI OJKHEI U3BJIEYb YPOK.

Ilpumep:

John:  After the pit bull bit me I headed for the hospital
on my motorcycle, but I got hit by a bus and
knocked into a briar patch. That's when the
hornets nest fell on me.

Mary:  Shit happens.
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shooting beaver
Crpenats 600poB. 3arasabBaTh MO IUIAThe, YTOOBI
MIPOBEPUTH, €CTh JIU TaM TPYCHKU. Te, KTO TOCTATOYHO
yIa4auB, YTOOBI BMECTO UTPHI IPOBOAUTHL BpeMsI Ha
CKaMbe 3alacHbIX, TPOBOIST MacCy BpeMeHU, CKaHUPYS
MOXOXHe KapTUHKH.

Ilpumep:
Rip:  Boy! what a great game I had today.

Ty:  Great game!? You struck out four times, made
three errors, and allowed the winning run to
score from first base on a routine pop fly.

Rip: Yeah, but I shot seven beavers, two of them
natural blondes!

stop jerking me off
3By4uT KakK cTpaHHas npochk6ba. Ecim Bel mo3Bonumin
KoMy-HUOynb HauaTh jerking Bac off, 3auem nmpocuth
npekpamats? Ha camom nene, B JaHHOM KOHTEKCTE
jerking off o3HavaeT rpyOyto, HENPUKPBITYIO JIECTh,
WUCTIOJIBb3YEMYIO JIJISI TOTO, YTOOBI MOJYYUTh KaKyl0-JI100
MUJIOCTb.

Ilpumep:

Clyde:  Gee, Mr. Fenton, that's one of the smoothest
golf swings I've seen since the company golf
tournament started.

Fenton: Stop jerking me off, Clyde! Not only did I miss
the ball, but the club slipped out of my hand
and flew about fifty fucking yards.

Clyde:  That's true, Mr. Fenton, but it landed right in
the middle of the fairway in great position.

Fenton: A point well taken, Clyde. By the way, you're
fired.
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youbetyour ass
TepMUH ycHJIMBaeT yTBepXIECHUE, mejasi e€ro
abcomoTHbIM. OH KOHKPETEH 1 TO3UTUBEH, KaK U JTI0001
MpeajiaraeMblii BOKaTUB B apceHasie pyrateabcTB. Kro
3aX04YeT MOCTaBUTh Ha KOH TaKylo MPEJIECTHYIO 4acTh
Tesa, He Oymaydn abCOIIOTHO YBEPEHHBIM B pe3yibraTe?

Ilpumep:

Mary: Do you think we ought to fuck?
John:  You bet your ass I do.
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BBIITYCKHOMN
FUCKING DK3AMEH

[Mpuiio BpeMst TpoBepuTh Balliu MaTepIIMHHbBIC HABBIKM.

O6BennTe KapaHmalloM OYKBY, CIEOYIOIIYI0 3a JIYYIIUM
OTBETOM Ha KaXIblii W3 TIpeICTaBICHHBIX BompocoB. Ha
9K3aMeHallMOHHBIX TecT BaM maercss mSTHaAIaTb MUHYT.
Bripoyem, eciu Bam Hy>kHO 60JTbIIIe BpeMEHU, TTOJIb3YUTECH.

HAYAJIO:

1. Bam 0Oocc 3amBuraer JaBHO OOellaHHOE KapbepHOE
MpoaBUXeHue. Bbl B OellleHCTBe U pelliaeTe YT 37ech 1 ceitvac.
OH ymonsier Bac octartbcsl 10 3aBeplieHMSI BaXKHOTO TPOEKTA.
Blocc yrBepxknaer, 4yTo Bbl €AMHCTBEHHBI Y€I0BEK B KOMIIAHUU,
Koropslii cioco6eH pelraTh Takue podJieMbl. Bel oTBeuaeTe:

a. "No way—you've bastarded me long enough!"
b. "Tough pussy! I'm leaving now".
c. "Fuckyou!"

2.  @urypucrtas IeByIIKAa MPOXOIUT MHMO CTPONKU, B TO
BpeMsi Kak paboume obemaioT. OHa B OOTSITMBAaOIIE KpacHOM
MUHK-100Ke. Ee 6eapa 3aBopakuBaloliie MoKauMBaloTCs, KOraa OHa
npoxonuT wmuMo. OJWH mpojieTapuii o00aJloBBIBAIOIIE U
000JIbCTUTEIBHO CTPOUT €il TJa3Ku, 3aTeM o00opayuBaeTcs K
TOBApHUIIy U TOBOPHT:

a. "Wow! Look at the sternum on that babe!"

b.  "Gee! That gal is built like a brick cocksucker!"

c.  "Nice ass".
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3. Bbl yXuHaeTe B IMSITH3BE3JI0YHOM pecTOpaHe U
3aKa3biBaeTe (GUpPMEHHOE OJII0J0 - KapeHoTo psOuYMKa,
dapmupoBanHoro TprodensiMu u MuHmaiem. Yepes mBamuaTh
MSITh MUHYT TTOCJIe TIpHeMa 3aka3a Oo(GHIIMaHT BO3BpallacTCs K
Bamemy croiry. OH TOBOPHT, YTO Ha KyXHEe KOHYUJIUCH PIOUMKHI U
MpenjaraeT Bam 1bIMIeHKa WX 9TO-HUOYIb eie. Bbl BcTaeTe m3-
3a CTOJIa U TOBOPUTE:

a.  "What a big fart this turned out to be!"

b.  "This place is a cunt".

c "Fuck it—I'm grabbing a burger at McDonald's".

4.  Topuano pa3pymui oM Bamero cocena. B To Bpems Kak
cocel OLICHMBaeT yiIepO, IIPOXOASIIMII MHUMO XYyJIUK
oTpabaThIBaeT ero Io MoJIHOM Iporpamme. Korma oH mpuxonuT B
ce0s1, BBISICHSIETCS, 9YTO eT0 OyMaXKHUK, KITIOYM OT MAIlIMHBI ¥ cama
MalllHA YCYe3JIU.

Ilocne Toro, xkak oH penutcss ¢ Bamu cBouMu Oemamu, Bbl
TOBOPHUTE:

a. "You must feel like a real prick".

b.  "You poor bitch".

c "Shit happens".

5. Bbl mokymnaete MATh JIOTEPEHHBIX OWJIETOB IO JOJIapy
Kaxnplit. OnuH mpuHOCUT JIXeK-TIoT B 3-6 MuyutroHa. YeTwipe
Ipyrux Bcero jumib 6ymara. Ho Bel He xamyerech. IIpocTo
MOXXMMaeTe IiedaMu ¥ GUIocodCcKu ToBoOpuTe:

a. "What a pain in the uvula".

b.  "Well, at least one of them jerked off the dog",

c 'What the fuck—you can't win 'em all".

6. JIXOH ¥ ero Toapyra MPOBOAAT YUKEH, HAMOJHEHHBIM
IUKWM U BIOXHOBJSIIOIIUM CEeKCOM. B mMoHemeTbHMK KoJulera
JIXXOHa TOIIyYMBaeT Hajl ero BHEITHUM BUIOM. [I’KOH, ONMCHIBasT
CBOIO OYpHYIO NEATETbHOCTD, TOOABJISAET ClEMyIoIee:

a. 'We fucked so much I was finally climbing into the air".
b.  'We fucked so much I finally combed my hair".
c "We fucked so much I was finally coming air".
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7.  Ilocne ocyiieHUsT YeThIpeX OYTHUIOK IMMBA BCETO JIUILb 3a
MATHAALUATh MUHYT APTYp HANpaBJsieTCs B TyaJleT, YTOOBI:

a. peel his eyes

b.  skin his cat

c bleed his lizard

8. JIXuM opraHu3yeT BeYepUHKY, MOCBILIEHHYIO 4 UIOJIs, B
cBoeM jJome. B 1Ba yaca HOYM MOSIBISIETCS] COCel M HAauyMHaeT
KaJloBaThCs HAa TPOMKYIO My3bIKy W IIIYMHbIE B3PbIBbI
deitepBepkoB. OH MeHbIIe /Ixkuma u 6e3 opyxus. [[>KuM oTBedaeT
emy:

a. "Talk to me in stilted fucking lingo".

b. "Take a fucking lug-wrench to your flag staff".

c "Take a flying lip-lock on my fuck stick".

9.  Bawm ckasanu, 4TO HeKas KeHIIMHA MOXET "CIM3aTh XpOM
¢ Gammepa Tpeitnepa” "suck the chrome off a trailer hitch". Dto
JOJIKHO HaBecTH Bac Ha MBICTIb, TO:

a.  sheis good hearted
b. she gives her heart away
c. she gives good head

10. Mbopu uaeT Ha CBUAAHUE BCICMYIO C TEXaCCKUM TY30M,
KOTOPBIN MPEITOIOXKUTETHHO JTIOOUT IIBLIPATHCS AeHbramMu. OHa
OXUIIAET, YTO OH IOJAPUT el He3aObIBaeMO POCKOIIHYIO HOYb B
ropozie. BMecTo 3TOro oH 3aTackuMBaeT ee B IOJypa3BaJICHHBIN
KOBOOMCKUI 6ap W TPOBOAMT Beuep, IBITAsICh MPOAaTh eil
Talimmep B KoHmoMuHUMyMe [opusonT-Cutu. Ilosxe oHa
OIMCHIBACT €T0 KakK

a. a fucking realist with a lasso

b.  a fucking Realtor from El Paso

C. a real fucking asshole
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Hauncienue 6aJUIoB: IMTPUYACTHOCTDb

10 6ayUTOB 3a KaXKIbIii OTBET C.;
0 6aJIJIOB 3a KaKIbIil OTBET a.;
0 6aJu10B 3a KaXIblil OTBET b.;

Yrto06HI caaTh 3k3aMeH Bol momkHbl Habpathk 100 6amios. Ecim
9K3aMeH 3aBaJieH, MPOWaNTe TecT eie pa3. [loBTopsiiTe m0 Tex
Mop, TTOKa He CAINTe.

3anomHute — if a fucking thing's worth doing, it's worth

doing fucking well — ecnu neao cTOUT TOro, 4YTOoObBl UM Xoture crath YneHom-KoppecnonaeHtom YueHoro Cosera?
3aHUMAJIMCh, OHO CTOUT TOTO, YTOOBLI UM 3aHUMAJIMCh XOPOILIO. YBUMIETD B [T€YaTH Ballle II0OMMOE PyraTeibCTBO UJIU BbIpaxeHue?
[Muwre:

Honorable Professor SterlingJohnson
E-mail:
sterling.johnson@etcpublishing.net

M1 COXKaJIEEM, YTO HE CMOXEM YIIOMAHYTb Bac B CJIEaAyroumeM
uznaHuu. Ham neificTBUTENIbHO BaXKHO 3HaTh MHEHUE YnTaTeIei 1
pasgcadaTb C HUMM Hallly CTPACThb K A3LIKY.
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BEPBAJIbHAA KOJUIEKIIUA

CHUHOHHWMDBbI, 3ACIYXKUBAIOIIME BHUMAHHUA U
NMNPUCITAHHBIE OEWCTBUTEJIbHBIMH YJIEHAMM-
KOPPECITIOHAEHTAMHN B MOCKOBCKHUUN OUITHNAI
ENGLISH AS A SECOND FUCKING LANGUAGE INSTITUTE,
A TAKXE HABEAHHBIE BOCIIOMMWHAHUAMU
MPO®ECCYPHI HAIIIEN KA®E/PbI

AnaBUTHBIA TOPSIIOK HApyIIeH, YTOObI COXPAHUTb MPUHIIMIT
"first come, first served"”, mpocTUTe 3a IBYCMBICJICHHOCTD.

Bynyuu yBepeHHBIMU, YTO K 3TOMY MOMEHTY Bbl yxe c OjeckoM
cnanu Final Fucking Exam, mMbl 1aem Juilb JJeTKMe KOMMEHTapUuu
KyJ1bTypoJiora K CJIOBaM, Ybsl OTUMOJIOTMS CBsi3aHa C
OMpeeIeHHbIMU aJUTIO3USIMUA K KYJIBTOBBIM (hbUJIbMaM, KHUTaM,
donbkopy. Ecnu mepeBoa TOHamoOUTCS, Mbl MCIpPaBUM
CUTYAIIUIO B CJIEAYIOIIEeM U3IaHUU.

Kak Yuenbrit CoBeT NMpU3HAHHBIX 3KCIEPTOB-JIUHIBUCTOB, MBI
3HAaeM OCHOBBI MOPGOJOruK U 3TUMoJioTuK. Eciu Ham ymactcst
MpUBJeYb UCTOPUKOB M KYJBTYPOJIOTOB, MbI CMOXeM HaTh GoJiee
MOAPOOHYI0 MCTOPUYECKYIO CIIpaBKy IO BCEM CTOJIaM
HelleH3YPHOM JIMHTBUCTUKU.
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STUMOJIOT YA NJIN DICK-SHUN-ARY

CimoBo fuck mpom3omio u3 cTapoaHIIUiicKoro fokken, dTO
O3Havaer - to beat against - 6uThcst mpoTB. OHO HE CYUTATOCH
rpyObIM 10 HOpMaHCKOTO 3aBoeBaHMs AHIIMK. CuunTast ce0sl BbIlle
CaKcoB, MpaBsIIKe HOPMaHHBI 00OCOOWIM AHIIO-CAaKCOHCKUE
dbpaspl ¥ ompedenuiIM WX B pyrateabcTBa. Fornicate crajo
BEXKJIMBOM 3amenoi fuck. Dtumonorust Fornicate BocXomuT K
JIATUHCKOMY  formix, O3HayalollleMy TOIBaJlbHOE TMOMEIIEeHUE C
BBICOKMM TIOTOJIKOM. B KilacCH4YecKOM cilydyae OrjiaroJivBaHMs
CYIIECTBUTEIBHOTO MPOCTUTYTKN 3aHMMAJINCh CBOMM PEMECTIOM B
rnojBa’e, a fornix - c/lIOBO, KOTOpOE CTajlo KJIAaCCUYECKUM

0003HAaYeHUEM aKTa.

FUCK-YEMITMOH

UYeMnuioH u 0e3yClIOBHBIM MobGeauTeb B KaTeropuu fuck, XoTs u
OTHOCsMIiCs K aJloJibTepy U IOCIOBHO TEPEBOASIIUICA KakK
opdpmopuoe 6ypenue offshore drilling.

A BOT HOBLIE 3ABABHBIE ®OPMbI

bumping uglies
checking into a womb at Paradise Motel (B cieaymwoliem
MU3IaHUU Mbl 3aMEHUM Ha3BaHWE MOTEJISl Ha UMSI CETU CIIOHCOpa,
product placement o0si3bIBaeT)
[ disobeying the Pope
doing the nasty
evicting the testicular squatters
getting pounded with alove truncheon
getting some stinky on your hang-down
givingheralittle pickle tickle
«biding the salami
hitting a home run
letting the eel swim upstream
meeting the staff
polish torpedo
riding the baloney pony
sending in the purple-helmeted warrior
Sending the little sailor to sea
sharpening the pencil
sinking in the pink
skinny dipping in the love pond



MASTURBATION

®oma AkBuHckuii [THOMAS AQUINAS], Beigaromuiicss T€OpeTUK 1
duocod CpeaHeBeKOBBSI, TIEPBBIM ITOCBITIII CEMY ACMCTBY CBOM
tpaktaT Summa Theologiae. C Tex mop, HECMOTpPSI Ha Takue
nepJyoBble TeKCTbl Kak Onania: The Heinous Sin of Self-
Pollution (AHOHUMHBIIN aBTOp, 1716) W Onania: A Treatise
Upon the Disorders Produced by Masturbation (Tucco
|Tissot], 1758) (ma mpocTuT Hac 3a UM BCye yacoBas (abpuka),
OuOJIeiCKUIA TTpOlIeCcC XXUBET U TTPOLIBETAET.

Bort 6ecniosie3Hble, Ha Halll B3[VIs, HO, YBbI, 0J0OPEHHBIE XaHKaMU1
CUHOHUMBI:

autoerotism

genital pollution

great sin of youth

original sin

secret selfish sin

secret vice

self-pollution

solitaryvice

solitary sin

self-pleasuring (Camblii MOJUTKOPPEKTHBIM TEPMUH HAIIUX
IHEeW, HO pa3Be OOKaJll BHMHA, IIOMIHWHT-TEpANus WU Jooumast
My3bIKa B OIMHOYECTBE He 0003HAYal0TCs TeMU Xe ciioBamMu? Wi
JIEeiCTBO B IPUCYTCTBUHU ApYy3eit, HO 0e3 1X yJacTus?)

Hrak, o6a mona (MBI Ha Halleil Kadeape yBepeHbl B TOM, YTO UX
TOJIBKO IBa, 6€3 TPaHCTPEeCCHii) 3aHUMAIOTCSI:

Bce BmecTe
circle jerk (To ecTb Tpynmoii v o Kpyry)

Wy B omHOYECTBE

armswing

bachelor's fare

dishonorable discharge (ayuto3usi ¢ yBOJTbHEHUEM U3 UX
CHJIOBBIX CTPYKTYP)

fist fuck

five against one (a @anTo111M TpoTUB Beex!!!)

five-on-one (cTpaHHO, HO 3TO CYINEPCOBPEMEHHOE BbIpaXkeHUE
OoTYeKaHEeHO (hpaHIy3CKUM KIWIIE AeBATHAAATOrO Beka. OmsTh
nepBeHcTBO @paHum?)

five-fingered Annie

hand gallop [pyuHoii rasion]
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hand game [xoTuTe - UTpPa PYKU, XOTUTE - OXOTA HA PYKY (UJIU C
PYKOIi1?) XOTUTE - OXOTa B PYKY]
hand gig
handjive
handjob
infanticide (rmyctb He oOwxaercss Ha Hac Ocama ben JlaneH,
MPOCTO OT MacTypOalUu He TIPOUCXOJUT IEeTEei)
jerk job
manual exercises
Malthusianism unu higher Malthusianism (B yectp @ oMbl
ManbTyca, anBokara, yejoBeKa (He mapoxoja) v nmpornaraHanucra
- JIxxopnaHo bpyHo KOHTpoJIs 3a poxkaeMocThblo 19 Beka.)
old lady five fingers
Portuguese pump
soldier's joy
wrist job

JAJIEE T10 AJIGABUTY

ball off

bang the banjo

bang yer wanger

bash the bishop (repBasi U3 HECKOJBKUX aHTUIIEPKOBHBIX

AJLJTIO3UIA)

beat meat
beatoff

beat the bishop
beat the dummy
beat the pup

bob

(bring down by hand

bring off by hand

bring up by hand

choke your chicken (ma mpoctur I'puHnuc, Toro, KTo 3TO
npuayMat. BripoueM, XeCcTOKOCTb K (KUBOTHBIM ITPOCMATPUBAETCS
B K&XIIOM Y€TBEPTOM BbIPaXKEHUM)

chuff

churn

come your turkey

crank

crank the cream

dash your doodle

dealwith Madam Palm and her five daughters i
do yourself off

drop your load

fire your wad

fist it off
flip it off
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flog the bishop

flog the dolphin

flog the donkey

flog the lizard

flog thelog

flog the meat

flog the mutton

flog the pork

flog the pup

flub

frig

frig off

fuck the fist

gallop the antelope

go on a hand diet

grind off

grip it

haul your own ashes

hotrod it

husk it

jerk the gherkin (MMeHHO KOPHUIIIOH, HE OTYpEII)
jerk your jewels (Bcnomuute family jewels B ocHOBHOM
TEKCTE)

keep down the census

knob

lope your mule

make a milk shake

make love with Mother Thumb and her four daughters
make love with Rosy Palm and her five sisters
milk (uTo nesaer amasturbator - amilkman)
mount a corporal and four

nightclub

one-two

paddle the pickle

playsolitaire

play with yourself

pound off

pound pud

pound your pork

pound your pud

prime your pump

pull off

pull putz

pull your pud

pull your wire

pump off

pump your pickle

pump your python
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punish Percy in the palm

rub it off

rub your radish

run off by hand

see [Madam Thumb and her four daughters]

sew (m1arosi, oOpa3oBaHHBINM M3 BbIpaXEHUs sewing circle mis a
circle jerk)

shag

shake hands with the wife's best friend

shake hands with the guy that stood up when I got married
shoot the cat

smash the stake

spank the bishop

spank the monkey

squeeze it off

squirt seed

stir your stew

strain the vein

strain the main vein

strangle the stogie [3aTymuTh ObIYOK]

sweep off

take matters into your own hands

tap-dance

TCB [take care of business. BwvipaxeHue, Kotopoe Maduozo
WUCTIOJIB3YIOT /ISl 0003HauUeHUS pelieHus mpo0jieM, a OCTalbHbIe
Ha ynuue - misg o603HauYeHUsT HEHABUAMMOTO HAlIUM YYEHBIM
CoBeToM to copulate.]

to have a date with a handkerchief

toss off

wave the wand [MaxHyTh BOJILIEOHOU TaOYKOW; UAUOMA,
noctoitHag [appu IloTTepa n Xorsaprca. |

whack off

whack silly

whank (OT »3TOoro TepMuHa OTIOYKOBAJIOCH MaJIeHbKOE
ceMeicTBO pU(MMOBAHHOTO CJI9HTAa KOKHM, KOTOpOE oKasajo
BIMSHUE HA JIMUMEPUKU* TaKUX BbIOAIOIIUXCS Jroaeit Kak Jxeit
Aptyp Pauk [J. Arthur Rank], Ixonpemn Bbsuk [Jodrell Bank]|, u
komuKkoB JleBu u ®panka [Levy and Frank].)

whank off

whip it

Limerick (AHII.) TuMepuK (IIyTOYHOE CTUXOTBOPEHUE U3 MSATH CTPOK, THe NBE
nepBble pudMylOTCs ¢ MOcieqHel; Mo Ha3BaHUIO ropoaa JIMMepuK, CTONULIBI
OIIHOMMEHHOTO rpadcTBa B MpiaHauu; Ha3BaHUE CTUXOTBOPEHMS BOCXOIUT K
00BIYalo MPUAYMBIBATh U METh Ha BeUEPUHKAX LIYTOYHbIE NTECEHKU, IPUTIEBOM
KoTopbix Obiia ¢dpasza "Will you come up to Limerick?" " Bwi mpuenere B
Jlumepuk?")
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whip the cat

whip your dummy

whip your wire

work it off

work off

wrench off [BbiBepHyThcs, mpsiMo Kak ayma B "Canbbe B
MamuHoBke"|

yank your doodle [ammo3us c¢ Yankee Doodle Dandy,
MOIYJISIPHOI apMEMCKON TMeCHEMH |

yank your strap
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ITo mpuynHaM, HEMOHSITHBIM Hailemy YdeHomy CoBeTy, ClIoBaph
JKEHCKOM MacTypOaluu OJieHEeT MO0 CPAaBHEHMIO C JIEKCUKOHOM
CHJIBHOTO TT0JIa.

Kak memkaTHO ¥ CKPOMHO 3BYyYaT:
touch yourself

Kak nurepatypHO M 3aMMCTBOBaHHO OT MaJbuMIIEK:
Jill off unu Joyce off mpakTruecku packpbiBasi TPOUCXOXKICHUE
ot jack off u ero OparbeB.

HTak, nmonpyru BblllIeCKa3aHHOTO:

catch a buzz (xyxckainuii BUGpaTop HEOOXOIUM )

diddle (mpucmano crapymkamu u3 1930-pIx)

digitate (nmpsimo  rojocamu CuukuHa U Munnspa
[mpecty | mxuTaIys)

do a one-finger exercise

finger

finger fuck

make scissors

rub off

‘{pGSMepHoe XK€ YBJICYCHHUEC IIPOLIECCOM C MCIIOJbB30BaHUEM a

buzzer nnu a dildo, mpuBosIIIEe K TOBPEXIEHUIO CIIM3UCTOM, C
YXMBUIKOI Ha3biBaeTcsi Menukamu picket fence injury.
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THE BOY IS JERKING OFF

Jludepvt no opueunasvnocmu
Kornma atuM 3aHUMAIOTCS MaJIBYMIIKHW, Pa3TJsAbIBasl MOCIeIHUN
BbIMycK Myp3wiiku, a yaiie Becensix KapTuHok, oHu color in the
coloring book.

A ecnu OHM IyMalT O KOM-TO ocobeHHOM, the session is in
honor of that someone. Pyky, ncrnonb3yemyio Tmpu 3TOM,
HasbiBatoT his wife.

Anmypasxc

B nsitupecsiThie HalyBHOW WMCKYCCTBEHHBI OpraH >KEHIIMHBI
HaspiBasiu a Dutch sea wife, eme onuH mnpumep cierka
MPEe3pUTEIbHOTO OTHOUIEHUsS aMepUKaHIeB K TOJJIAHACKUM
MypuTaHaM, OMOCPEJOBAHHOTO uepe3 S3bIK; BO (DpaHIly3CKOM
Hapeuuu Jlyusuansl the inflatable female 6buta U3BecTHa Kak a
dame de voyage. B TiOpbMe WHCTIONIB3yEMbIil KOHTEMHEP
HasbiBatoT a fifi bag. M3-3a HEMOHSITHON HaM 4acTOTHI Mpollecca
BO BpeMsl TojyneHHoro otabixa midafternoon yacto HasbIBalOT
the housewife's hour.

Wrax:

adate with DiPalma

address Congress (xopo1110, 4yto He K ['ocynapcTBeHHOi1 [lyme)
adjust your set

apply the hand brake
audition the finger puppets
bash the candle

be your own best friend
beat the bald-headed bandit
beef strokin' off

biff off

blast off to Baywatch [T and A (Tits and Ass) 1oy BuepaniHero
TBICSIYEICTHUS |

bleed the weed

blow the load

blow your own horn
bludgeon the beefsteak

bob your bologna

bop Richard

bop the bishop

box the bald champ

box the Jesuit

box with Richard

buff the bishop
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buff your helmet

buff the banana

burp the baby

burp the worm

butter the corn

call your parents

catch up with Popeye [moiimate mopsika [lamas, ammo3us c
MOITYJISIPHBIM MYJITOUIBEMOM]|

charm the snake [oyapoBaTh ramioKy, BbLIPECCUPOBATH 3MEIO,
BUIVMO, B CTHJIC MHAUMCKUX (PaKupoB]

choke Kojak [3anymuts uykuy]

choke the bad guy [rycs 3a miero, Meay3y B BAHHYIO|
choke the sheriffand wait for the posse to come
churn your butter

clean out your rope

clean your rifle

cleaning the tube

clear the snorkel

climb Mount Baldy

cock your shotgun

come to grips withyourself

crank the love pump

crank the monkey

crank the shank

crimp the wire

crown the king

dance withJohnny One-Eye

defrost the fridge

dig for change

do it your way

do the five-finger knuckle shuffle

do the five-knuckle Olympics

do the Han Solo (ayumo3us co 3Be3nHbiMu BoiitHamMu)
drive the skin bus

dunder the devil

express yourself

fax Jimmy Dean

fax the pope (cHoBa mpoTecTaHTCKas KyJbTypa BBICTYIIaeT
MPOTUB KaTOJIUKOB)

feed the ducks

fist your mister

five against Willie

five-finger solo

flay the Emperor

flip the bishop

flog the frog

flog the hog

flog your cumber brother
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flogging the bishop man the cockpit

flogging the infidel mangle the midget

free Willy massage your muscle

frost the pastries milk the lizard

fuck palmala molest the mole

gallop the old lizard oilthe glove

get a grip on things pack your palm

get a stiffy paint the ceiling

get the German soldier marching paint the walls

get to know yourself Patthe Robertson

get your palm read by Mister Softy peel some chilies

give it a one-gun salute peel the banana

giveitatug phone the czar

give yourselfa low five pickle party

go a couple ofrounds with Ol'Josh play the organ

go on Peewee's little adventure play tug ofwar with the Cyclops
going blind play Uno

grease the pipe playwithyourlight saber (ayutto3usi co 3Be3nHbiMu BoiiHamu)
grip the gorilla play with your turtle

grip the pencil playingpocketpool (a Bel roBOpUTE, YTO JIFOIU IO IBE CTOPOHBI
handy work OKeaHa pa3HbIe)

hard labor please your pisser

have a big date with Rosy Palms plunk your twanger

have a little stroke pole vault

have arendezvouswith Mrs. Hand polish the pork sword
hitchhike to heaven polish the rocket

hitchhike underthe bigtop polish your helmet

hone the cone pop anut

hone yourbone pop the cork

hug the hog pound the bald-headed moose
hump the hose pud pulling

iron some wrinkles pud

jack fhammer pull a pudding

jack the beanstalk pull rank

jackin' the beanstalk (aumo3ust co CKa3Koi U COBPpEeMEHHBIM pull your own weight

JETCKUM (DUIBMOM) pummel the priest

jelly roll pump cream

jerk Jamby pump the stump

jerk the turkey punchthe clown

kick seamen punish the pope

kill it R2your D2 (ammo3us co 3Be3nubiMu BoitHamn),
knead your dough raise the mainsail

kneading the noodle ramthe ham

launch the hand shuttle read poetry

lube the tube relieve tension

make fist-kabobs romance the bone

make the bald man puke rope the pope

make the scene with a magazine rough up the suspect
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torture the tentacle

rub the magic lamp toss it

sand wood toss the salad

secret handshake transfer data

shake hands with the governor tugtheslug

shake hands with the unemployed tug your tapioca tube
shake the snake tug your tube snake
tug your tube steak
twang your wire
tweak your twinkie
twist your tool
unstable the stallion
upgrade your hardware

shift gears

shine your helmet
shoot for the moon
shoot puttyat the moon
shoot skeet

shuck the corn

shuffle the palm tree varnish your pole
sing with Rosie

walk the dog
slam the ham walk the plank (mupatsl CTUBEeHCOHA XOOWIN I10 TOCKE KaK-TO
slam the salami 0 APYTOMY)
slap pappy waltz with Willy
slide the shaft wanker the anchor
smack the salami wanking the willie
spankthe Frank wasting babies
spank the wank

wax the dolphin
spanking the monkey wax your willy

spunk waxing the carrot
squeeze the cheese (He myTaTh ¢ cut the cheese) waxing the weezer
strangle the serpent Wh!p the bo}ogna pony
strangle Yoda (ajutro3ust co 3Be3nHbIMU BoitHaMmu), wh}p t.hej dripper .
. whippin' up on skippy (not the bush, but kangaroo!!!)
stroke it white-water wristing
stroke the bloke windsurfon Mount Baldy
zgglﬁz ;Icl)?]?g%)ker work a cramp out ofyour muscle
3 . wrestle the eel
zgrlr]lrr?lf)}rlletﬁle b:;ljig wrestle with your emotions
take a nap & wrist aerobics

take a shake break

take Herman to the circus
take the monster for a one-armed ride
tame the beefweasel
tame the shrew

teach our children to fly
tease the python

tease the weasel

test the testicles

test your batteries
thump the pump

tickle the ivory

tickle the pickle

tickle your fancy

torque the fork

yank the plank
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THE GIRL IS MASTURBATING

a night with the girls
air the orchid
baste the tuna
beat the beaver
beat the bush
beating around the bush
brush the beaver

buff the beaver

bury the knuckle
butter the bead

butter the muffin
butter the potato

buzz

caress the kitty

check the foxhole
check your oil

circle the knoll

clap with one hand
clean your fingers
cleaning the carpet
cream the pie

cunt cuddling

dig for your keys
digital manipulation
digitize

do your nails

douse the digits
drown the man in the boat
dunk the beaver

dust the end table
erase the problem
explore the deep South
fan the fur

fan the furnace

feed the bearded clam
feed the fish

finger blast

finger dance

finger fun

finger paint

flick the bean

flick the switch

flip the flaps

flip through the pages
flit your clit

floss the cat
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fly automatic (ucroab3yss BUGpaTop)
fly manually

get a date with slick mittens
get a fat lip

get a lube job

get a stain out ofyour carpet
get to know yourself
gleaming the tube

g0 mining

going to work without a staff
grab the goatee

grease the skillet

grease your hips

grope the grotto

itch the ditch

juice it up

jump start the river

leglock the pillow

let your fingers do the walking
lube your goob

make bumps

make butter

make soup

make the kitty purr

make waves

man overboard

manual override
mistressbate

null the void

one-woman show

paddle the pink canoe

part the petals

perform for Mr. Swaggart (TeneeBaHrenMmcT, KOTOPBIl IIATHI
JleBHIIaM JIETKOTO TIOBEIECHUS 3a TO, YTO OHM MPOAEIBIBATIU 3TO

nepea HUM)

pet Snoopy

pet the bunny

pet the pussy

pitch in the bush league
play fiddle

play piano

playthe clitar (aJurI03ust ¢ CHTapOM WJIM TUTApOit)

poke the pucker

poke the pussy

polish the pearl

polish the wedding ring
preheat the oven

Push the button
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push the petal

read braille

ride slidesaddle
ride the curl

ride the tubespout
ride the unicycle
ride the wild hand
ring for the maid
ring Southern bells (3ameTbTe, enie 01HO 0003HAUYEHUE pUSSY -
down South)

roll the mink

row the little man in the boat
rub the nubbin
rubbing the nubbin
ruff the muff
scratch the patch
scuff the muff
search for Spock
shell the bean
shoothoops

shoot the rapids
shuck the oyster
silk abuse

skim the cream
slick abuse

soak in Palmolive (D10 neiicTBUTENbHO SIPKUIT Y KOHKPETHBIN
npuMep HapomgHoro product placement)
sort the oysters

spelunk (texHuuecku, spelunking - 3To x0606u, GAU3KOE K
CIIEeJICOJIOTUY - U3YYEHUIO U UCCIIEI0OBAHUIO TTEIED)
spelunking without a partner

stiffen your upper lip

stinky pinky

stir it up

stir the cauldron

stir the yogurt

stroke the furnace

stroking the pelt

strum

stuff the taco

surfat Finger Beach

surf the channel

surf the wet

take a dip

take a finger ride

take a trip South

taking her own temperature

test the plumbing
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the virgin's release

thumb the button

tickle the mustache

tickle the taco

tickle your fancy

tiptoe through the two lips

toggle the bit

touch type

tweak the twig

twit the clit

visit Father Fingers

wake the butterfly

wash your fingers

water the hot spot
work in the garden - antypax fuckerware party. ButpuHa B
MarasuHe, re TPoaaloTCs UTPYIIKHY IS SKEHIIUH.
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DICK

boning tool

bush blaster

captain'slog

eleven inches of dangling death
johnson

joystick

love sausage

Mr. Happy

one-eyed monster

peter and his fuzzy pals
pocket pole

schlong

seed spitter

tallywacker

the boss

the brain

the little guy with the helmet
the mainvein

trouser trout

wonder wand
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PUSSY

bearded clam

camel toe

fur burger

furry folds

gate to heaven

holiest of holies

hothouse

jade gate

jungle

koochie

littleman in aboat (clitoris)
love mussel

love nest

peter pocket

pink snapper

quim

the hooded nub

tunnel of love

willie's favorite parking space
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BLOWJOB

blowin' the love trumpet
enjoying a tube steak

giving Mr. Winky an oral report
giving the soldier a good tongue lashing
marinating the monkey
playingatuneonthe fleshy flute
properly saluting the flagpole
puff the dragon

spit shining the weapon

talking with the bald man
wetting down the worm
whispering to willie

118

MUFF DIVING

canoe licking

carpet munching

giving her a moustache ride
having abite at beaver creek
having aboxed lunch at the Y
juicing the G-spot

licking the cat

licking the dew off her lily
slurping the sideways smile
tuna snuffling

wearing thighs onyour ears
whistling through the wheatfield
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BIRTH CONTROL

He Tonbko Opwyinantel M diamond cutters, HO wu
KOHTpalenTuBbl Ha3biBatoTcs lady's friends.

Vaticanroulette (cMennBoe 0603HaYeHUE IUKIUYECKOTO WIU
KaJIeHIapHOTO METO/1a).

WUcnonw3zoBanue nuadparmbl obpazoBbiBaeT catcher's mitt
(TycTh nipocTIT Hac haHaThl O6eiicbo1a, KOTOPBIX TOKA HEMHOTO B
3TOM CTpaHe).

The condom uaUpyeT Briepean BceX CBOMX Ky3¢HOB W ITOTOMY:

Fuck 6e3 Hero - to have sex a cappella, have sex meat-to-meat,
wnu ride bareback, on nponaetcst n3 abubble gum machine,
B HYXXHbIIi MOMeHT cloak the captain, kKoTopslii repondyeckun
fight in armor.

W3BecTHOE BceM CylllecTBUTENIbHOE a rubber, TTpeBOCXOMHBIM
CMHOHUM TeXHUYeckoro tepmuHa a profilactic, KoTopslit
BBOIUT BCEX B 3a0JIyXACHNUE, UMEET CICAYIOIIMe CHHOHUMBI:

an anti

a Bishop (1a mpocTuT HaNMIMX KOPPECIMOHAEHTOB KaTOJIMYeCcKast
LIEPKOBb)

cheater (He myrath ¢ pinkie cheater, JaTeKCHO TepYaTKOIi,
KOTOpAasi UCTTOJIB3YETCsI IJIST OCMOTpa)

come balloon

cum drum (o, puTMbI 3TOTO GapabdaHa!!!)

diving suit

French letter

glove (oT cyiiecTBUTEILHOTO 0Opa3oBaH cyioraH - No glove, no love!)

head gasket
jo-bag

latex
nightcap
overcoat

party hat (HoBoe nmpousBoaHoe [coining] credits hip-hop gener-
ation)

Port Said garter (3auMcTBOBaHUE U3 BOGHHO-MOPCKOTI'O CJI9HTA
OpUTaHCKUX MOPSIKOB BpeMeH Bropoit MupoBoii Boiinsl [WWII],
obpa3oBaHHOE OoT HazBaHuUs nopTa Ha CyaikoMm KaHare)

propho

protection

protective

raincoat

saddle
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safe (mpunaratenbHOE OBUIO 0OPA30BaHO OT CYILIECTBUTEIBHOTO B
JIEBATHAALIATOM BEKe)

safety

shower cap

washer
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